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Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit!

HADITHI I PARËHADITHI I PARË

 عَــنْ أمَِــرِ المُْؤمِْنِــنَ أبَِ حَفْــصٍ عُمَــرَ بـْـنِ الخَْطَّــابِ ﵁ قاَلَ: سَــمِعْت رسَُــولَ

َــا لـِـكُلِّ امْــرئٍِ مَــا نـَـوَى، فمََــنْ َــا الْعَْــاَلُ بِالنِّيَّــاتِ، وَإنَِّ  اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “إنَّ

ــتْ ــنْ كاَنَ ــولهِِ، وَمَ ــهِ وَرسَُ ــهُ إلَ اللَّ ُ ــولهِِ فهَِجْرتَ ــهِ وَرسَُ ــهُ إلَ اللَّ ُ ــتْ هِجْرتَ  كاَنَ

 هِجْرتَـُـهُ لدُِنيَْــا يصُِيبُهَــا أوَ امْــرأَةٍَ ينَْكِحُهَــا فهَِجْرتَـُـهُ إلَ مَــا هَاجَــرَ إليَْــهِ.”

ــدُ بــنُ إسِْــاَعِيل بــن إِبرْاَهِيــم بــن ثِــنَ أبَـُـو عَبْــدِ اللــهِ مُحَمَّ  رَوَاهُ إمَِامَــا المُْحَدِّ

 المُْغِــرةَ بــن برَدِْزبـَـه البُْخَــاريُِّ الجُْعْفِــيُّ ]رقــم:1[، وَأبَـُـو الحُْسَــنِْ مُسْــلِمٌ بــنُ

ــاج بــن مُسْــلِم القُْشَــرْيُِّ النَّيْسَــابوُريُِّ ]رقــم:7091[ رضََِ اللــهُ عَنْهُــاَ فِ  الحَْجَّ

“صَحِيحَيْهِــاَ” اللذَيـْـنِ هُــاَ أصََــحُّ الكُْتـُـبِ المُْصَنَّفَةِ.

Nga prijësi i besimtarëve, Ebu Hafs Omer ibnul Hatabi, Allahu qoftë i 
kënaqur me të!, përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e 
Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Në të vërtetë, veprat vlerësohen sipas qëllimeve (nijeteve) dhe 
gjithsesi çdonjëri do ta marrë vetëm atë që ka pasur për qëllim. Kështu, 
kushdo që shpërngulet tek Allahu dhe i Dërguari i Tij, shpërngulja e tij 
është për tek Allahu dhe i Dërguari i Tij. Ndërkaq, ai që shpërngulet 
për të fituar ndonjë të mirë të kësaj bote a për t’u martuar me ndonjë 
grua, atëherë shpërngulja e tij është për atë që është shpërngulur.”

Veprat vlerësohen sipas qëllimeve
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Këtë thënie profetike e shënojnë dy hadithologët: Ebu Abdullah Muhamed 
ibn Ismail ibn Ibrahim ibnul Mugira ibn Berdizbe el Buhari el Xhufiu 
[numër 1] dhe Ebul Husejn Muslim ibnul Haxhaxh ibn Muslim el Kushejri 
en Nejsaburiu [numër 1907], Allahu qoftë i kënaqur me ta!, në sahihët e 
tyre, që janë librat më të saktë të përpiluar.

HADITHI I DYTËHADITHI I DYTË

ــهِ صلى الله عليه وسلم ــولِ اللَّ ــدَ رسَُ ــوسٌ عِنْ ــنُ جُلُ ــاَ نحَْ ــالَ: “بيَْنَ ــا قَ ــرَ ﵁ أيَضًْ ــنْ عُمَ  عَ

ــوَادِ ــدِيدُ سَ ــابِ، شَ ــاضِ الثِّيَ ــدِيدُ بيََ ــلٌ شَ ــا رجَُ ــعَ عَليَْنَ ــوْمٍ، إذْ طلََ  ذَاتَ يَ

ــسَ ــى جَلَ ــدٌ، حَتَّ ــا أحََ ــهُ مِنَّ ــفَرِ، وَلَ يعَْرفُِ ــرُ السَّ َ ــهِ أثَ ــرَى عَليَْ ــعْرِ، لَ يُ  الشَّ

ــهِ، ــىَ فخَِذَيْ ــهِ عَ يْ ــعَ كَفَّ ــهِ، وَوَضَ ــهِ إلَ رُكْبَتيَْ ــنَدَ رُكْبَتيَْ ــيِّ صلى الله عليه وسلم، فأَسَْ  إلَ النَّبِ

ــهِ صلى الله عليه وسلم: “الْسِْــاَمُ ــدُ، أخَْــرِنِْ عَــنِ الْسِْــاَمِ. فقََــالَ رسَُــولُ اللَّ  وَقَــالَ: يَــا مُحَمَّ

ــاَةَ، ــمَ الصَّ ــهِ، وَتقُِي ــولُ اللَّ ــدًا رسَُ ــهُ وَأنََّ مُحَمَّ ــهَ إلَّ اللَّ ــهَدَ أنَْ لَ إلَ  أنَْ تشَْ

كَاةَ، وَتصَُــومَ رمََضَــانَ، وَتحَُــجَّ البَْيْــتَ إنِ اسْــتطَعَْتَ إلِيَْــهِ سَــبِيلً”.  وَتـُـؤْتَِ الــزَّ

قُــهُ! قَــالَ: فأَخَْــرِنِْ عَــن الِْيمَــانِ.  قَــالَ: صَدَقْــتَ. فعََجِبْنَــا لَــهُ يسَْــألَهُُ وَيصَُدِّ

ــنَ ــرِ، وَتؤُْمِ ــوْمِ الْخِ ــلِهِ وَاليَْ ــهِ وَرسُُ ــهِ وكَُتبُِ ــهِ وَمَلَئكَِتِ ــنَ بِاللَّ ــالَ: “أنَْ تؤُْمِ  قَ

 بِالقَْــدَرِ خَــرْهِِ وَشَِّهِ”. قَــالَ: صَدَقْــتَ. قَــالَ: فأَخَْــرِنِْ عَــن الْحِْسَــانِ. قَــالَ:

ــالَ: ــراَكَ”. قَ ــهُ يَ ــراَهُ فإَِنَّ ــنْ تَ ــمْ تكَُ ــإِنْ لَ ــراَهُ، فَ ــك تَ ــهَ كَأنََّ ــدَ اللَّ  “أنَْ تعَْبُ

ــائلِِ”. ــنَ السَّ ــمَ مِ ــا بِأعَْلَ ــئوُلُ عَنْهَ ــا المَْسْ ــالَ: “مَ ــاعَةِ. قَ ــن السَّ ــرِنِْ عَ  فأَخَْ

Ardhja e Xhibrilit për t’ua mësuar 
muslimanëve çështjet e fesë
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 قـَـالَ: فأَخَْــرِنِْ عَــنْ أمََارَاتهَِــا؟ قـَـالَ: “أنَْ تلَِــدَ الْمََــةُ رَبَّتهََــا، وَأنَْ تـَـرَى الحُْفَــاةَ

ــا ــقَ، فلَبَِثنَْ ــمَّ انطْلََ ــانِ”. ثُ ــونَ فِ البُْنْيَ ــاءِ يتَطَاَوَلُ ــاءَ الشَّ ــةَ رعَِ ــراَةَ العَْالَ  العُْ

ــولهُُ ــهُ وَرسَُ ــتُ: اللَّ ــائلُِ؟” قلُْ ــنْ السَّ ــدْرِي مَ َ ــرُ، أتَ ــا عُمَ ــالَ: “يَ ــمَّ قَ ــا، ثُ  مَلِيًّ

أعَْلـَـمُ. قـَـالَ: “فإَِنَّــهُ جِبِْيــلُ أتَاَكـُـمْ يعَُلِّمُكُــمْ دِينَكُــمْ.” رَوَاهُ مُسْــلِمٌ ]رقــم:8[.

Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, po ashtu ka thënë:
“Një ditë, ndërsa rrinim ulur tek i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم u shfaq një njeri 
fort rrobëbardhë e tejet flokëzi, tek i cili nuk vëreheshin shenja udhëtimi. 
Atë nuk e njihte asnjëri prej nesh. U ul pranë Pejgamberit صلى الله عليه وسلم duke i 
vendosur gjunjët e tij afër gjunjëve të të Dërguarit e duke i vënë shuplakat 
e duarve të tij mbi kofshët e veta, me ç’rast pyeti: “O Muhamed, më trego 
për Islamin.” I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tha: “Islami është të dëshmosh 
se nuk meriton të adhurohet askush përveç Allahut dhe se Muhamedi 
është rob dhe i dërguar i Tij, të falësh namazin, të japësh zekatin, të 
agjërosh Ramazanin dhe të kryesh haxhillëkun (këtë të fundit) po pate 
mundësi.” Ai i tha: “Ashtu është.” Ne u çuditëm, ngase vetë e pyeste, 
vetë ia vërtetonte! Ai tha: “Më trego për besimin (imanin).” I Dërguari 
tha: “Besimi është të besosh në Allahun, në melekët, në librat e Tij, në 
të dërguarit, në Ditën e Fundit dhe të besosh në paracaktimin (kaderin), 
qoftë i mirë apo i keq.” Ai i tha: “Ashtu është. Më trego për ihsanin 
(përsosurinë).” I Dërguari tha: “Ta adhurosh Allahun sikurse të jesh duke 
e parë Atë. Edhe pse ti nuk e sheh Atë, Ai gjithsesi të sheh ty.” Ai i tha: 
“Më trego për Kiametin.” I Dërguari tha: “Në lidhje me këtë i pyeturi nuk 
di më shumë sesa pyetësi.” Ai i tha: “Atëherë, tregomë për shenjat e tij.” I 
Dërguari tha: “(Kiameti vjen) kur robëresha ta lindë zonjën e saj dhe kur 
t’i shohësh këmbëzbathurit, të zhveshurit, fukarenjtë e barinjtë e deleve 
duke garuar për të bërë ndërtesa sa më të larta.” Pastaj, ai u largua, 
kurse ne qëndruam për një kohë. Më pas, i Dërguari më tha: “O Omer, a 
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ــهُ  ــابِ -رضََِ اللَّ ــنِ الخَْطَّ ــرَ بْ ــنِ عُمَ ــهِ بْ ــدِ اللَّ ــنِ عَبْ ــدِ الرَّحْمَ ــنْ أبَِ عَبْ عَ

عَنْهُــاَ- قـَـالَ: سَــمِعْتُ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “بنُِــيَ الْسِْــاَمُ عَــىَ خَمْــسٍ: 

ــاَةِ، وَإِيتـَـاءِ  ــدًا رسَُــولُ اللَّــهِ، وَإِقـَـامِ الصَّ شَــهَادَةِ أنَْ لَ إلـَـهَ إلَّ اللَّــهُ وَأنََّ مُحَمَّ

ــتِ، وَصَــوْمِ رمََضَــانَ.”  كَاةِ، وَحَــجِّ البَْيْ الــزَّ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:8[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:16[.

e di kush  është ai që pyeste.” Unë thashë: “Allahu dhe i Dërguari i Tij 
e dinë më mirë.” Ai tha: “Ai qe Xhibrili, erdhi për t’jua mësuar fenë.”
E shënon Muslimi [numër 8].

Nga Ebu Abdurrahman Abdullah ibn Omer ibnul Hatabi, Allahu qoftë i 
kënaqur me të!, përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e 
Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Islami është ndërtuar mbi pesë (shtylla): të dëshmuarit se nuk meriton 
të adhurohet askush përveç Allahut dhe se Muhamedi është i dërguar 
i Tij, faljen e namazit, dhënien e zekatit, haxhillëkun dhe agjërimin e 
Ramazanit.”
E shënojnë Buhariu [numër 8] dhe Muslimi [numër 16].

HADITHI I TRETËHADITHI I TRETË

Islami është ndërtuar mbi pesë shtylla
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HADITHI I KATËRTHADITHI I KATËRT

Të gjithë formohen në mitrën e nënës

ثنََــا رسَُــولُ اللَّهِ  عَــنْ أبَِ عَبْــدِ الرَّحْمَــنِ عَبْــدِ اللَّــهِ بـْـنِ مَسْــعُودٍ ﵁ قـَـالَ: حَدَّ

ــهِ  ــادِقُ المَْصْــدُوقُ-: “إنَّ أحََدَكـُـمْ يجُْمَــعُ خَلقُْــهُ فِ بطَـْـنِ أمُِّ صلى الله عليه وسلم -وَهُــوَ الصَّ

أرَْبعَِــنَ يوَْمًــا نطُفَْــةً، ثـُـمَّ يكَُــونُ عَلقََــةً مِثـْـلَ ذَلـِـكَ، ثـُـمَّ يكَُــونُ مُضْغَــةً مِثـْـلَ 

ذَلـِـكَ، ثـُـمَّ يرُسَْــلُ إليَْــهِ المَْلـَـكُ فيََنْفُــخُ فِيــهِ الــرُّوحَ، وَيؤُْمَــرُ بِأرَْبـَـعِ كَلِــاَتٍ: 

ــهَ  ــذِي لَ إلَ ــهِ الَّ ــعِيدٍ؛ فوََاللَّ ــقِيٍّ أمَْ سَ ــهِ، وَشَ ــهِ، وَعَمَلِ ــهِ، وَأجََلِ ــبِ رِزقِْ بِكَتْ

غَــرْهُُ إنَّ أحََدَكـُـمْ ليََعْمَــلُ بِعَمَــلِ أهَْــلِ الجَْنَّــةِ حَتَّــى مَــا يكَُــون بيَْنَــهُ وَبيَْنَهَــا 

ــارِ فيََدْخُلهَُــا، وَإنَِّ  إلَّ ذِرَاعٌ فيََسْــبِقُ عَليَْــهِ الكِْتَــابُ فيََعْمَــلُ بِعَمَــلِ أهَْــلِ النَّ

ــارِ حَتَّــى مَــا يكَُــون بيَْنَــهُ وَبيَْنَهَــا إلَّ ذِرَاعٌ  ــمْ ليََعْمَــلُ بِعَمَــلِ أهَْــلِ النَّ أحََدَكُ

فيََسْــبِقُ عَليَْــهِ الكِْتـَـابُ فيََعْمَــلُ بِعَمَــلِ أهَْــلِ الجَْنَّــةِ فيََدْخُلهَُــا.”

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:3208[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:2643[.

Nga Ebu Abdurrahman Abdullah ibn Omer ibnul Hatabi, Allahu qoftë i 
kënaqur me të!, përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e 
Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Çdo njeri formohet në mitrën e nënës së vet (duke qëndruar) dyzet ditë 
si një pikë uji, pastaj, për po aq ditë, shndërrohet në droçkë gjaku, më 
pas, shndërrohet në një copë mishi për po aq ditë. Pas kësaj, i dërgohet 
një melek, që ia fryn shpirtin dhe që është i urdhëruar me katër gjëra:   
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Nga nëna e besimtarëve, Aishja, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcillet 
të ketë thënë: “I Dërguari صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Kushdo që shpik në çështjen (fenë) tonë diçka që nuk është e saj, ajo 
gjë është e refuzuar.”
E shënojnë Buhariu [numër 2697] dhe Muslimi [numër 1718].
Ndërkaq, në një motërzim tjetër, në atë të Muslimit thuhet:
“Kushdo që bën ndonjë vepër që nuk është në përputhje me çështjen 
(fenë) tonë, ajo (vepër) është e refuzuar.”

të shkruajë rizkun (furnizimin), jetëgjatësinë, punën dhe në do të jetë 
fatzi ose i lumtur (në botën e amshuar). Betohem në Atë, përveç të Cilit 
askush nuk meriton të adhurohet, se prej jush ka të atillë që, bën vepra 
të xhenetlinjve, madje aq sa vetëm një kut e ndan prej Xhenetit, por, ja 
që vjen në shprehje ajo që i është shkruar, kështu që punon vepra të 
banorëve të Zjarrit, rrjedhimisht hyn në të, dhe anasjelltas, ka të atillë 
që bën vepra të xhehenemlinjve, saqë mes tij dhe Zjarrit s’ka më shumë 
se një kut, por, ja që vjen në shprehje caktimi që i është ndarë, ndaj bën 
punë të banorëve të Xhenetit dhe hyn në të.”
E shënojnë Buhariu [numër 3208] dhe Muslimi [numër 2643].

HADITHI I PESTËHADITHI I PESTË

Çdo shpikje në fe është e refuzuar

ــالَ  ــتْ: قَ ــا- قاَلَ ــهُ عَنْهَ ــةَ -رضََِ اللَّ ــهِ عَائشَِ ــدِ اللَّ ــنَ أمُِّ عَبْ ــنْ أمُِّ المُْؤْمِنِ عَ

رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “مَــنْ أحَْــدَثَ فِ أمَْرنِـَـا هَــذَا مَــا ليَْــسَ مِنْــهُ فهَُــوَ ردٌَّ.” رَوَاهُ 

ــارِيُّ ]رقــم:2697[، وَمُسْــلِمٌ ]رقــم:1718[.  البُْخَ

وَفِ رِوَايةٍَ لمُِسْلِمٍ: “مَنْ عَمِلَ عَمَلً ليَْسَ عَليَْهِ أمَْرنُاَ فهَُوَ ردٌَّ.”
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HADITHI I GJASHTËHADITHI I GJASHTË

Hallalli dhe harami janë të qartë

ــالَ: سَــمِعْتُ  ــهُ عَنْهُــاَ- قَ ــهِ النُّعْــاَنِ بْــنِ بشَِــرٍ -رضََِ اللَّ ــدِ اللَّ عَــنْ أبَِ عَبْ

، وَبيَْنَهُــاَ أمُُــورٌ  ٌ ، وَإنَِّ الحَْــراَمَ بـَـنِّ ٌ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “إنَّ الحَْــاَلَ بـَـنِّ

ــدِ  ــبُهَاتِ فقََ ــى الشُّ ــنِ اتَّقَ ــاسِ، فمََ ــنَ النَّ ــرٌ مِ ــنَّ كَثِ ــتبَِهَاتٌ لَ يعَْلمَُهُ مُشْ

ــبُهَاتِ وَقـَـعَ فِ الحَْــراَمِ، كَالرَّاعِــي  اسْــتبَْأََ لدِِينِــهِ وَعِرضِْــهِ، وَمَــنْ وَقـَـعَ فِ الشُّ

يرَْعَــى حَــوْلَ الحِْمَــى يوُشِــكُ أنَْ يرَتْـَـعَ فِيــهِ، ألََ وَإنَِّ لـِـكُلِّ مَلِــكٍ حِمًــى، ألََ 

ــحَ  ــتْ صَلَ ــةً إذَا صَلحََ ــدِ مُضْغَ ــهُ، ألََ وَإنَِّ فِ الجَْسَ ــهِ مَحَارمُِ ــى اللَّ وَإنَِّ حِمَ

ــبُ.”  ــهُ، ألََ وَهِــيَ القَْلْ ــهُ، وَإذَا فسََــدَتْ فسََــدَ الجَْسَــدُ كُلُّ الجَْسَــدُ كُلُّ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:52[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:1599[.

Nga Ebu Abdullah en Numan ibn Beshiri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 
përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke 
thënë:
“Pa dyshim, hallalli dhe harami janë të qartë, por në mes tyre ka gjëra të 
dyshimta, të cilat shumë njerëz nuk i dinë. Ai që ruhet nga të dyshimtat, e ka 
ruajtur fenë dhe nderin e vet, kurse ai që bie në të dyshimtat, veçse ka rënë 
në haram si bariu që kullot kopenë përbri zonës së ndaluar, ku kopeja mund 
të bjerë në çdo çast. Me të vërtetë, çdo mbret ka zonën e vet të ndaluar, 
porse zona e ndaluar e Allahut janë haramet. Vini re, në trupin e njeriut është 
një copë mishi, që, nëse ajo është në rregull, tërë trupi është në rregull, 
por, nëse ajo prishet, prishet i tërë trupi. Kini kujdes, ajo është zemra.”
E shënojnë Buhariu [numër 52] dhe Muslimi [numër 1599].
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Ebu Rukaje Temim ibn Eus ed Dariu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 
përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Feja është çiltërsi.” Ne thamë: “Ndaj kujt?” Ai tha: “Ndaj Allahut, ndaj 
Librit dhe të Dërguarit të Tij, ndaj prijësve të muslimanëve, si dhe ndaj 
shtresës së tyre të përgjithshme.”
E shënon Muslimi [numër 55].

HADITHI I SHTATËHADITHI I SHTATË

Feja është çiltërsi

ينُ النَّصِيحَةُ”.  اريِِّ ﵁ أنََّ النَّبِيَّ صلى الله عليه وسلم قـَـالَ: “الدِّ عَــنْ أبَِ رقُيََّــةَ تَيِــمِ بنِْ أوَْسٍ الــدَّ

تِهِمْ.” قلُنَْــا: لمَِــنْ؟ قـَـالَ: “للَِّــهِ، وَلكِِتاَبِهِ، وَلرِسَُــولهِِ، وَلِئََِّــةِ المُْسْــلِمِيَن وَعَامَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:55[.

HADITHI I TETËHADITHI I TETË

Njerëzit do t’i luftoj derisa...

ــرتْ أنَْ  ــالَ: “أمُِ ــهِ صلى الله عليه وسلم قَ ــولَ اللَّ ــاَ- أنََّ رسَُ ــهُ عَنْهُ ــرَ -رضََِ اللَّ ــنِ عُمَ ــنِ ابْ عَ

ــهِ،  ــدًا رسَُــولُ اللَّ ــهُ وَأنََّ مُحَمَّ ــهَ إلَّ اللَّ ــاسَ حَتَّــى يشَْــهَدُوا أنَْ لَ إلَ ــلَ النَّ أقُاَتِ

كَاةَ؛ فـَـإِذَا فعََلـُـوا ذَلـِـكَ عَصَمُــوا مِنِّــي دِمَاءَهُــمْ  ــاَةَ، وَيؤُتْـُـوا الــزَّ وَيقُِيمُــوا الصَّ

وَأمَْوَالهَُــمْ إلَّ بِحَــقِّ الْسِْــاَمِ، وَحِسَــابهُُمْ عَــىَ اللَّــهِ تعََــالَ.”

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:25[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:22[.
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HADITHI I NËNTËHADITHI I NËNTË

Largohuni prej saj

Ibn Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Jam urdhëruar t’i luftoj njerëzit derisa të dëshmojnë se askush përveç 
Allahut nuk meriton të adhurohet dhe se Muhamedi është i Dërguari i 
Allahut, të falin namazin dhe të japin zekatin. E, kur ta bëjnë këtë, unë 
ua kursej gjakun dhe pasurinë, përveçse me të drejtë të Islamit, ndërkaq 
llogaria e tyre është tek Allahu.”
E shënojnë Buhariu [numër 25] dhe Muslimi [numër 22].

ــولَ  ــمِعْتُ رَسُ ــالَ: سَ ــرٍ ﵁ قَ ــنِ صَخْ ــنِ بْ ــدِ الرَّحْمَ ــرةََ عَبْ ــنْ أبَِ هُرَيْ عَ

ــهِ فأَْتُــوا  ــمْ بِ ــوهُ، وَمَــا أمََرتْكُُ ــهُ فاَجْتنَِبُ ــمْ عَنْ ــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “مَــا نهََيْتكُُ اللَّ

ــائلِِهِمْ  ــرْةَُ مَسَ ــمْ كَ ــنْ قبَْلِكُ ــنَ مِ ــكَ الَّذِي ــا أهَْلَ َ ــتطَعَْتمُْ، فإَِنَّ ــا اسْ ــهُ مَ مِنْ

ــمْ.”  ــىَ أنَبِْيَائهِِ ــمْ عَ وَاخْتِلَفهُُ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:7288[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:1337[.

Nga Ebu Hurejra Abdurrahman ibn Sahri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 
përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke 
thënë:
“Kur t’ju ndaloj diçka, largohuni prej saj, kurse atë që ju urdhëroj, bëjeni 
aq sa keni mundësi, ngase ata që ishin para jush janë shkatërruar për 
shkak të pyetjeve të shumta dhe kundërshtimit ndaj të dërguarve.”
E shënojnë Buhariu [numër 7288] dhe Muslimi [numër 1337].
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Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Allahu është i Mirë dhe pranon vetëm atë që është e mirë. Ai ua ka 
urdhëruar besimtarëve atë që ua ka urdhëruar të dërguarve duke thënë: 
“O të dërguar! Hani të lejuarat dhe bëni vepra të mira!” (Kuran, 23:51) Si 
dhe: “O besimtarë! Hani ushqimet e lejuara që jua kemi dhënë.” (Kuran, 
2:172) Pastaj (i Dërguari) përmendi një njeri që kishte udhëtuar gjatë, 
flokëshprishur e i pluhurosur kishte ngritur duart lart duke thënë: ‘O Zot! 
O Zot!’ Ndërkohë, ushqimi i tij ishte haram, pija e tij ishte haram, veshja e 
tij ishte haram, ishte ushqyer me haram! E si t’i pranohet lutja?!”
E shënon Muslimi [numër 1015].

HADITHI I DHJETËHADITHI I DHJETË

Allahu është i Mirë dhe e pranon vetëm të mirën

عَــنْ أبَِ هُرَيـْـرةََ ﵁ قـَـالَ: قـَـالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “إنَّ اللَّــهَ طيَِّــبٌ لَ يقَْبَــلُ إلَّ 

طيَِّبًــا، وَإنَِّ اللَّــهَ أمََــرَ المُْؤمِْنِــنَ بَِــا أمََــرَ بِــهِ المُْرسَْــلِيَن، فقََــالَ تعََــالَ: ﴿يأَٰٓيَُّهَــا 

لِحًــا﴾، وَقَــالَ تعََــالَ: ﴿يأَٰٓيَُّهَــا ٱلَّذِيــنَ  ــتِ وٱَعمَۡلُــواْ صَٰ ٱلرُّسُــلُ كُلُــواْ مِــنَ ٱلطَّيِّبَٰ

ــفَرَ  ــرَ الرَّجُــلَ يطُِيــلُ السَّ ــمۡ﴾، ثُــمَّ ذكََ ــا رَزقَنۡكَُٰ ــتِ مَ ــواْ مِــن طيَِّبَٰ ــواْ كُلُ ءَامَنُ

ــراَمٌ،  ــهُ حَ ! وَمَطعَْمُ ــا ربَِّ ! يَ ــا ربَِّ ــاَءِ: يَ ــهِ إلَ السَّ ــدُّ يدََيْ ــرََ يَُ ــعَثَ أغَْ أشَْ

ــهُ؟” ــتجََابُ لَ ــأنََّ يسُْ ــراَمِ، فَ يَ بِالحَْ ــهُ حَــراَمٌ، وَمَلبَْسُــهُ حَــراَمٌ، وَغُــذِّ بُ وَمَشَْ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:1015[.
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HADITHI I NJËMBËDHJETËHADITHI I NJËMBËDHJETË

Lëre të dyshimtën, qasju të sigurtës

ــهِ صلى الله عليه وسلم  ــدٍ الحَْسَــنِ بْــنِ عَــيِِّ بْــنِ أبَِ طاَلِــبٍ سِــبْطِ رسَُــولِ اللَّ عَــنْ أبَِ مُحَمَّ

ــهِ صلى الله عليه وسلم: “دعَْ  ــولِ اللَّ ــنْ رسَُ ــتُ مِ ــالَ: حَفِظْ ــاَ- قَ ــهُ عَنْهُ ــهِ -رضََِ اللَّ وَرَيحَْانتَِ

ــك.”  ــكَ إلَِ مَــا لَ يرُِيبُ مَــا يرُِيبُ

 : مِْــذِيُّ التِّ وَقـَـالَ  ]رقــم:5711[،  وَالنَّسَــائِّ  ]رقــم:2520[،  مِْــذِيُّ  التِّ رَوَاهُ 

حَدِيــثٌ حَسَــنٌ صَحِيــحٌ.

Ebu Muhamed Hasen ibn Ali ibn Ebu Talibi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 
njëherazi nipi dhe lulja e të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم, thoshte:
“Kam mbajtur në mend nga i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم fjalën:
“Lëre të dyshimtën kundrejt asaj që nuk të duket e dyshimtë.”
E shënojnë Tirmidhiu [numër 2520] dhe Nesaiu [numër 5711]. Tirmidhiu 
thotë se ky hadith është hasen-sahih.

HADITHI I DYMBËDHJETËHADITHI I DYMBËDHJETË

Ndër shenjat e Islamit të mirë të një njeriu

عَــنْ أبَِ هُرَيـْـرةََ ﵁ قـَـالَ: قـَـالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “مِــنْ حُسْــنِ إسِْــاَمِ المَْــرءِْ 

ترَكُْــهُ مَــا لَ يعَْنِيــهِ.”

مِْذِيُّ ]رقم:2318[، وَابنُْ مَاجَه ]رقم:3976[. حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ التِّ
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Ebu Hamza Enes ibn Maliku, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i 
Dërguari صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Asnjëri prej jush nuk beson (plotësisht) derisa t’ia dojë vëllait të tij atë që 
ia do vetes.”
E shënojnë Buhariu [numër 13] dhe Muslimi [numër 45].

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 

:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Ndër shenjat e Islamit të mirë të njeriut është lënia e gjërave që nuk i 
përkasin.”
Hadith hasen (i mirë).
E shënojnë Tirmidhiu [numër 2318] dhe Ibn Maxhe [numër 3976].

ــيِّ  ــنِ النَّبِ ــهِ صلى الله عليه وسلم عَ ــولِ اللَّ ــادِمِ رسَُ ــكٍ ﵁ خَ ــنِ مَالِ ــسِ بْ ــزةََ أنََ ــنْ أبَِ حَمْ عَ

ــا يحُِــبُّ لنَِفْسِــهِ.”  ــهِ مَ ــى يحُِــبَّ لِخَِي ــمْ حَتَّ ــنُ أحََدُكُ ــالَ: “لَ يؤُْمِ صلى الله عليه وسلم قَ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:13[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:45[.

HADITHI I TREMBËDHJETËHADITHI I TREMBËDHJETË

S’ke iman pa ia dashur vëllait atë që ia do vetes
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Ibn Mesudi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Gjaku i muslimanit, që dëshmon se vetëm Allahu meriton të adhurohet 
dhe se unë jam i Dërguari i Tij, është i lejuar vetëm (kur gjendet) në (këto) 
tri raste: 1. (si) i martuar lavir; 2. (i merret) shpirti për shpirt (të marrë); 
dhe 3. (si) i dalë nga feja, që njëherazi ndahet nga xhemati (bashkësia).”
E shënojnë Buhariu [numër 6878] dhe Muslimi [numër 1676].

ــرِئٍ  ــلُّ دَمُ امْ ــهِ صلى الله عليه وسلم: “لَ يحَِ ــولُ اللَّ ــالَ رسَُ ــالَ: قَ ــعُودٍ ﵁ قَ ــنِ مَسْ ــنِ ابْ عَ

ــاَثٍ:  َ ــدَى �ث ــهِ[ إلَِّ بِإِحْ ــولُ الل ــه، وَأنَِّ رسُُ ــهَ إلَِّ الل ــهَدُ أنَْ لَ إلَِ ــلِمٍ ]يشَْ مُسْ

ــةِ.”  ــارِقُ للِجَْمَعَ ــهِ المُْفَ ــاركُِ لدِِينِ ــسِ، وَالتَّ ــسُ بِالنَّفْ ــزَّانِ، وَالنَّفْ ــبُ ال الثَّيِّ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:6878[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:1676[.

 عَــنْ أبَِ هُرَيـْـرةََ ﵁ أنََّ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم قـَـالَ: “مَــنْ كَانَ يؤُمِْــنُ بِاللَّــهِ وَاليَْــوْمِ

ــرِ ــوْمِ الْخِ ــهِ وَاليَْ ــنُ بِاللَّ ــنْ كاَنَ يؤُمِْ ــتْ، وَمَ ــرْاً أوَْ ليَِصْمُ ــلْ خَ ــرِ فلَيَْقُ  الْخِ

ــوْمِ الْخِــرِ فلَيُْكْــرمِْ ضَيْفَــهُ.” ــهِ وَاليَْ  فلَيُْكْــرمِْ جَــارهَُ، وَمَــنْ كاَنَ يؤُمِْــنُ بِاللَّ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:6018[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:47[.

HADITHI I KATËRMBËDHJETËHADITHI I KATËRMBËDHJETË

HADITHI I PESËMBËDHJETËHADITHI I PESËMBËDHJETË

Gjaku i muslimanit është i lejuar vetëm në tri raste

Le të flasë vetëm mirë ai që beson në 
Allahun dhe në Ditën e Fundit
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 عَــنْ أبَِ هُرَيـْـرةََ ﵁ أنََّ رجَُــاً قـَـالَ للِنَّبِــيِّ صلى الله عليه وسلم: أوَْصِنِــي. قـَـالَ: “لَ تغَْضَــبْ”،

 فَــردََّدَ مِــراَرًا، قَــالَ: “لَ تغَْضَبْ”.

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:6116[.

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Kush beson në Allahun dhe në Ditën e Fundit, le të flasë mirë ose le 
të heshtë. Kush beson në Allahun dhe në Ditën e Fundit, le ta nderojë 
fqinjin. Dhe kush beson në Allahun dhe në Ditën e Fundit, le ta nderojë 
mysafirin.”
E shënojnë Buhariu [numër 6018] dhe Muslimi [numër 47].

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se një njeri i tha të 
Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم:
‘Më këshillo!’ I Dërguari tha: ‘Mos u zemëro!’ Ky rikërkonte disa herë, 
porse i Dërguari gjithnjë i thoshte: ‘Mos u zemëro!’
E shënon Buhariu [numër 6116].

HADITHI I GJASHTËMBËDHJETËHADITHI I GJASHTËMBËDHJETË

Mos u zemëro!
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ــهَ ــالَ: “إنَّ اللَّ ــهِ صلى الله عليه وسلم قَ ــولِ اللَّ ــنِ أوَْسٍ ﵁ عَــنْ رسَُ ادِ بْ ــىَ شَــدَّ ــنْ أبَِ يعَْ  عَ

ءٍ، فـَـإِذَا قتَلَتْـُـمْ فأَحَْسِــنُوا القِْتلْـَـةَ، وَإذَِا ذَبحَْتـُـمْ  كَتـَـبَ الْحِْسَــانَ عَــىَ كُلِّ شَْ

ــهُ”. ــمْ شَــفْرتَهَُ، وَلْــرُحِْ ذَبِيحَتَ بحَْــةَ، وَليُْحِــدَّ أحََدُكُ  فأَحَْسِــنُوا الذِّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:1955[.

Ebu Jala Shedad ibn Eusi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Me të vërtetë, Allahu ka urdhëruar mirësinë në çdo çështje, andaj, kur të 
vrisni, vritni në mënyrën më të mirë dhe kur të therni, therni në mënyrën 
më të mirë: mprihni thikat dhe qetësojeni bagëtinë (kurbanin).”
E shënon Muslimi [numër 1955].

HADITHI I SHTATËMBËDHJETËHADITHI I SHTATËMBËDHJETË

HADITHI I TETËMBËDHJETËHADITHI I TETËMBËDHJETË

Allahu ka urdhëruar për mirësi në çdo gjë

Kije frikë Allahun kudo që të jesh

 عَــنْ أبَِ ذَرٍّ جُنْــدَبِ بـْـنِ جُنَــادَةَ، وَأبَِ عَبْــدِ الرَّحْمَــنِ مُعَــاذِ بـْـنِ جَبَــلٍ -رضََِ

 اللَّــهُ عَنْهُــاَ- عَــنْ رسَُــولِ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم قَــالَ: “اتَّــقِ اللَّــهَ حَيْثـُـاَ كُنْــتَ، وَأتَبِْــعِ

ــيِّئةََ الحَْسَــنَةَ تَحُْهَــا، وَخَالـِـقِ النَّــاسَ بِخُلـُـقٍ حَسَــنٍ.”  السَّ

مِْذِيُّ ]رقم:1987[ وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ، وَفِ بعَْضِ النُّسَخِ: حَسَنٌ صَحِيحٌ. روَاَهُ التِّ
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ــهُ عَنْهُــاَ- قَــالَ: كُنْــتُ خَلْــفَ رسَُــولِ ــاسٍ -رضََِ اللَّ ــهِ بْــنِ عَبَّ ــدِ اللَّ  عَــنْ عَبْ

ـهَ ـهِ صلى الله عليه وسلم يوَْمًــا، فقََــالَ: “يـَـا غُــاَمِ! إنِّ أعَُلِّمُــك كَلِــاَتٍ: احْفَــظِ اللّـَ  اللّـَ

ـهَ، وَإذَِا ـهَ تجَِــدْهُ تجَُاهَــك، إذَا سَــألَتَْ فاَسْــألَِ اللّـَ  يحَْفَظـْـكَ، احْفَــظِ اللّـَ

ــةَ لـَـوِ اجْتمََعَــتْ عَــىَ أنَْ ينَْفَعُــوكَ  اسْــتعََنْتَ فاَسْــتعَِنْ بِاللَّــهِ، وَاعْلـَـمْ أنََّ الْمَُّ

ــىَ ــوا عَ ــكَ، وَإنِِ اجْتمََعُ ــهُ لَ ــهُ اللَّ ــدْ كَتبََ ءٍ قَ ــيَْ ــوكَ إلَّ بِ ــمْ ينَْفَعُ ءٍ لَ ــيَْ  بِ

ــكَ؛ رفُِعَــتِ ــهُ عَليَْ ــهُ اللَّ ــدْ كَتبََ ءٍ قَ ــيَْ ــرُُّوك إلَّ بِ ــمْ يَ ءٍ لَ ــيَْ وكَ بِ ــرُُّ  أنَْ يَ

ــفُ.” حُ ــتِ الصُّ ــاَمُ، وَجَفَّ الْقَْ

مِْذِيُّ ]رقم:2516[ وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ.  رَوَاهُ التِّ

: “احْفَــظِ اللَّــهَ تجَِــدْهُ أمََامَــكَ، تعََــرَّفْ إلَ اللَّــهِ فِ مِْــذِيِّ  وَفِ رِوَايَــةِ غَــرِْ التِّ

ةِ، وَاعْلـَـمْ أنََّ مَــا أخَْطـَـأكََ لـَـمْ يكَُــنْ ليُِصِيبَــك، وَمَــا ــدَّ  الرَّخَــاءِ يعَْرفِـْـكَ فِ الشِّ

ــرِْ، وَأنََّ الفَْــرَجَ مَــعَ  أصََابـَـكَ لـَـمْ يكَُــنْ ليُِخْطِئـَـكَ، وَاعْلـَـمْ أنََّ النَّــرَْ مَــعَ الصَّ

الكَْــربِْ، وَأنََّ مَــعَ العُْــرِْ يـُـرًْا.”

Ebu Dherr Xhundub ibn Xhunade dhe Ebu Abdurrahman Muadh ibn 
Xhebeli, Allahu qoftë i kënaqur me ta!, përcjellin se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Kije frikë Allahun kudo që të jesh, të keqen pasoje me të mirë, që kjo (e 
fundit) ta shlyejë atë (të keqen), si dhe sillu mirë me njerëzit.”
E shënon Tirmidhiu [numër 1987] dhe thotë se hadithi është hasen, në 
disa kopje qëndron: hasen-sahih.

HADITHI I NËNTËMBËDHJETËHADITHI I NËNTËMBËDHJETË

Ruaje Allahun, që Ai të të ruajë ty
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Abdullah ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, ka thënë:
“Një ditë, ndërsa isha mbrapa të të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم më tha:
“O djalosh, po t’i mësoj disa fjalë: “Ruaje Allahun, që Ai të të ruajë ty! 
Ruaje Allahun, që ta kesh pranë! Kur të lypësh, lypi Allahut e, kur të 
kërkosh ndihmë, kërko nga Allahu! Gjithashtu, dije se, po qe se të gjithë 
njerëzit do të mblidheshin për të të bërë mirë, nuk do të mund të të bëjnë 
mirë, pos asaj që ta ka caktuar Allahu, dhe anasjellas, nëse bashkohen 
për të të bërë dëm, nuk do të mund të të dëmtojnë, përveç asaj që ta ka 
caktuar Allahu. Tashmë lapsat janë ngritur dhe fletët janë tharë.”
E shënon Tirmidhiu [numër 2516] dhe thotë se është hadith hasen-sahih.
Në një transmetim tjetër, krahas të Tirmidhiut, thuhet:
“Ruaje Allahun, që ta kesh para vetes! Njihe Allahun kur të jesh në rehati, 
që të të njohë kur të jesh në vështirësi! Gjithashtu, dije se ajo që nuk të ka 
goditur, nuk do të mund të të godiste dhe se ajo që të ka goditur, nuk do 
të mund të të mos godiste. Po ashtu, ta dish se fitorja është me durimin, 
shpëtimi me mundimin dhe vështirësia me lehtësimin.”

HADITHI I NJËZETËHADITHI I NJËZETË

Po s’u turpërove, bëj ç’të duash

ــالَ ــالَ: قَ ــدْرِيِّ ﵁ قَ ــارِيِّ البَْ ــرٍو الْنَصَْ ــنِ عَمْ ــةَ بْ ــعُودٍ عُقْبَ ــنِ مَسْ ــنِ ابْ  عَ

ــمْ ةِ الْوُلَ: إذَا لَ ــوَّ ــنْ كَلَمِ النُّبُ ــاسُ مِ ــاَّ أدَْركََ النَّ ــهِ صلى الله عليه وسلم: “إنَّ مِ ــولُ اللَّ  رسَُ

ــئتْ.” ــا شِ ــعْ مَ ــتحَِ فاَصْنَ  تسَْ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:3483[.
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 عَــنْ أبَِ عَمْــرٍو وَقِيــلَ أبَِ عَمْــرةََ سُــفْيَانَ بـْـنِ عَبْــدِ اللَّــهِ ﵁ قـَـالَ: قلُـْـتُ: يـَـا

 رسَُــولَ اللَّــهِ! قـُـلْ لِ فِ الْسِْــاَمِ قـَـوْلً لَ أسَْــألَُ عَنْــهُ أحََــدًا غَــرْكََ؛ قـَـالَ: قـُـلْ:

 “آمَنْــتُ بِاللَّــهِ ثـُـمَّ اسْــتقَِمْ.”

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:38[.

Ibn Mesud Ukbe ibn Amër el Ensari el Bedriu, Allahu qoftë i kënaqur me 
të!, përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Me të vërtetë, nga fjalët që kanë mbajtur në mend njerëzit prej predikimeve 
të të dërguarve të mëparshëm është: ‘Po s’pate turp, bëj ç’të duash’.”
E shënon Buhariu [numër 3483].

Nga Ebu Amër ose Ebu Amra Sufjan ibn Abdullahu, Allahu qoftë i kënaqur 
me të!, përcillet të ketë thënë:
“Thashë: ‘O i Dërguari i Allahut, ma thuaj një fjalë lidhur me Islamin, që, 
pas teje, nuk do të kem nevojë ta pyes askënd.’ I Dërguari i tha: “Thuaj: 
‘Besova në Allahun’ dhe kapu fort ‘.”
E shënon Muslimi [numër 38].

HADITHI I NJËZETENJËTËHADITHI I NJËZETENJËTË

Thuaj: ‘Besova në Allahun’ dhe kapu fort
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 عَــنْ أبَِ عَبْــدِ اللَّــهِ جَابِــرِ بـْـنِ عَبْدِ اللَّــهِ الْنَصَْــارِيِّ رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ أنََّ رجَُلً

ــتُ ــاتِ، وَصُمْ ــتُ المَْكْتوُبَ ــتَ إذَا صَلَّيْ ــالَ: أرََأيَْ ــهِ صلى الله عليه وسلم فقََ ــولَ اللَّ ــألََ رسَُ  سَ

ــيْئاً؛ ــكَ شَ ــىَ ذَلِ ــمْ أزَدِْ عَ ــراَمَ، وَلَ ــتُ الحَْ ــاَلَ، وَحَرَّمْ ــتُ الحَْ ــانَ، وَأحَْللَْ  رمََضَ

ــةَ؟ قَــالَ: “نعََــمْ.”  أأَدَْخُــلُ الجَْنَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:15[.

Nga Ebu Abdullah Xhabir ibn Abdullah el Ensariu, Allahu qoftë i kënaqur 
me të!, përcillet se një njeri e pyeti të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke i thënë:
“Në qoftë se unë i fal namazet e detyrueshme, e agjëroj Ramazanin, 
hallallin e quaj hallall e haramin haram dhe nuk shtoj asgjë tjetër, a do të 
hyj në Xhenet? I Dërguari tha: “Po.”
E shënon Muslimi [numër 15].

HADITHI I NJËZETEDYTËHADITHI I NJËZETEDYTË

Nëse i fal namazet e detyrueshme 
dhe e agjëroj Ramazanin...
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 عَــنْ أبَِ مَالـِـكٍ الحَْــارثِِ بـْـنِ عَاصِــمٍ الْشَْــعَريِِّ ﵁ قـَـالَ: قـَـالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم:

 “الطَّهُــورُ شَــطرُْ الِْيمَــانِ، وَالحَْمْــدُ للَِّــهِ تَـْـأَُ المِْيــزاَنَ، وَسُــبْحَانَ اللَّــهِ وَالحَْمْدُ

ــةُ دَقَ ــورٌ، وَالصَّ ــاَةُ نُ ــاَءِ وَالْرَضِْ، وَالصَّ ــنَْ السَّ ــا بَ ــأَُ- مَ ــآَنِ -أوَْ تَْ ــهِ تَْ  للَِّ

ــدُو، ــاسِ يغَْ ــك، كُلُّ النَّ ــك أوَْ عَليَْ ــةٌ لَ ــرآْنُ حُجَّ ــاءٌ، وَالقُْ ــرُْ ضِيَ ــانٌ، وَالصَّ  برُهَْ

ــعٌ نفَْسَــهُ فمَُعْتِقُهَــا أوَْ مُوبِقُهَــا.”  فبََائِ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:223[.

Ebu Malik el Harith ibn Asim el Eshariu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 
përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Pastërtia është gjysma e imanit, (thënia) ‘elhamdulilah’ e rëndon 
peshoren, (thëniet) ‘subhanallah’ (i patëmeta është Allahu) dhe 
‘elhamdulilah’ (lavdërimi i takon Allahut) mbushin hapësirën ndërmjet 
qiellit dhe Tokës. Namazi është nur, lëmosha është argument, durimi 
është ndriçim dhe Kurani është argument për- ose kundër teje. Andaj, 
çdo njeri, kur zgjohet në mëngjes, ose do ta shesë veten duke e liruar 
atë, ose do të vetëshkatërrohet.”
E shënon Muslimi [numër 223].

HADITHI I NJËZETENJËTËHADITHI I NJËZETENJËTË

Pastërtia është gjysma e besimit

HADITHI I NJËZETETRETËHADITHI I NJËZETETRETË
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 عَــنْ أبَِ ذرٍَّ الغِْفَــاريِِّ ﵁ عَــنِ النَّبِــيِّ صلى الله عليه وسلم فِيــاَ يرَوِْيــهِ عَــنْ رَبِّهِ تبََــاركََ وَتعََالَ،

ــمْ ــهُ بيَْنَكُ ــيِ، وَجَعَلتُْ ــىَ نفَْ ــمَ عَ ــتُ الظُّلْ ــادِي: إنِّ حَرَّمْ ــا عِبَ ــالَ: “يَ ــهُ قَ  أنََّ

 مُحَرَّمًــا؛ فَــاَ تظَاَلمَُــوا. يَــا عِبَــادِي! كُلُّكُــمْ ضَــالٌّ إلَّ مَــنْ هَدَيتُْــهُ، فاَسْــتهَْدُونِ

 أهَْدِكـُـمْ. يـَـا عِبَــادِي! كُلُّكُــمْ جَائـِـعٌ إلَّ مَــنْ أطَعَْمْتـُـهُ، فاَسْــتطَعِْمُونِ أطُعِْمْكُــمْ.

ــادِي! ــا عِبَ ــادِي! كُلُّكُــمْ عَــارٍ إلَّ مَــنْ كَسَــوْتهُُ، فاَسْتكَْسُــونِ أكَْسُــكُمْ. يَ ــا عِبَ  يَ

ــوبَ جَمِيعًــا؛ فاَسْــتغَْفِروُنِ نُ ــرُ الذُّ ــا أغَْفِ ــارِ، وَأنََ ــلِ وَالنَّهَ ــونَ بِاللَّيْ  إنَّكُــمْ تخُْطِئُ

 أغَْفِــرْ لكَُــمْ. يـَـا عِبَــادِي! إنَّكُــمْ لـَـنْ تبَْلغُُــوا ضُِّي فتَـَـرُُّونِ، وَلـَـنْ تبَْلغُُــوا نفَْعِي

 فتَنَْفَعُــونِ. يـَـا عِبَــادِي! لـَـوْ أنََّ أوََّلكَُــمْ وآَخِركَـُـمْ وَإنِسَْــكُمْ وَجِنَّكُــمْ كَانـُـوا عَــىَ

 أتَقَْــى قلَـْـبِ رجَُــلٍ وَاحِــدٍ مِنْكُــمْ، مَــا زاَدَ ذلَـِـكَ فِ مُلـْـيِ شَــيْئاً. يـَـا عِبَــادِي! لـَـوْ

ــمْ وَإنِسَْــكُمْ وَجِنَّكُــمْ كَانُــوا عَــىَ أفَجَْــرِ قلَْــبِ رجَُــلٍ وَاحِــدٍ  أنََّ أوََّلكَُــمْ وآَخِركَُ

 مِنْكُــمْ، مَــا نقََــصَ ذلَـِـكَ مِــنْ مُلـْـيِ شَــيْئاً. يـَـا عِبَــادِي! لـَـوْ أنََّ أوََّلكَُــمْ وآَخِركَـُـمْ

ــدٍ ــتُ كلَُّ وَاحِ ــألَوُنِ، فأَعَْطيَْ ــدٍ، فسََ ــدٍ وَاحِ ــوا فِ صَعِي ــمْ قاَمُ ــكُمْ وَجِنَّكُ  وَإنِسَْ

ــلَ ــطُ إذاَ أدُْخِ ــصُ المِْخْيَ ــاَ ينَْقُ ــدِي إلَّ كَ ــاَّ عِنْ ــكَ مِ ــصَ ذلَِ ــا نقََ ــألَتَهَُ، مَ  مَسْ

ــمْ إيَّاهَــا؛ ــمْ، ثُــمَّ أوَُفِّيكُ ــا لكَُ ــمْ أحُْصِيهَ ــا هِــيَ أعَْمَلكُُ َ ــادِي! إنَّ ــا عِبَ  البَْحْــرَ. يَ

 فمََــنْ وَجَــدَ خَــرْاً فلَيَْحْمَــدِ اللَّــهَ، وَمَنْ وَجَــدَ غَــرَْ ذلَكَِ فـَـاَ يلَوُمَنَّ إلَّ نفَْسَــهُ.”

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:2577[.

HADITHI I NJËZETENJËTËHADITHI I NJËZETENJËTË
O robërit e mi! Unë ia kam 
ndaluar Vetes padrejtësinë

HADITHI I NJËZETEKATËRTHADITHI I NJËZETEKATËRT
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Ebu Dherr el Gifariu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم përcjell se Allahu i Lartmadhërishëm ka thënë:
“O robërit e Mi! Unë ia kam ndaluar Vetes padrejtësinë dhe e kam bërë 
të ndaluar edhe ndërmjet jush, andaj mos i bëni padrejtësi njëri-tjetrit. 
O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni të humbur, përveç atij që Unë e udhëzoj, 
ndaj kërkomani udhëzimin, që t’ju përudh. O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni 
të uritur, përveç atij që unë e ushqej, ndaj kërkomani ushqimin, që t’ju 
ushqej. O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni të zhveshur, përveç atij që unë e 
pajis me veshmbathje, ndaj më kërkoni veshmbathje, që t’ju furnizoj me 
të. O robërit e Mi! Ju bëni gabime natë e ditë, ndërsa Unë i fal të gjitha 
mëkatet, ndaj më kërkoni falje, që t’ju fal. O robërit e Mi! Ju kurrë nuk do 
të arrini të më bëni dëm e as që do të keni mundësi të më bëni dobi. O 
robërit e Mi, edhe po qe se të gjithë ju, i pari e i fundit, përfshirë njerëzit 
e xhinët, bëheni si njeriu më zemërmirë prej jush, kjo gjë aspak nuk do 
ta shtonte sundimin Tim. O robërit e Mi, edhe nëse të gjithë njerëzit e 
xhinët, fillim e mbarim, bëheni si njeriu më zemërprishur nga mesi juaj, 
kjo gjë as që do të pakonte sundimin Tim. O robërit e Mi, në qoftë se të 
gjithë njerëzit e xhinët, fund e krye, tubohen në një vend, më drejtohen me 
kërkesa e Unë ia jap gjithsecilit atë që kërkon, kjo nuk do të pakësonte 
asgjë nga ajo që gjendet tek Unë, respektivisht aq sa përthith gjilpëra kur 
futet në det. O robërit e Mi! Vërtet ato janë veprat tuaja, të cilat i ruaj e 
më pas jua shpërblej, kështu që, kushdo që gjen mirë, le ta falënderojë 
Allahun, ndërkaq, ai që gjen keq, le ta qortojë vetëm vetveten.”
E shënon Muslimi [numër 2577].
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Gjithashtu, Ebu Dherri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se disa 
shokë të të Dërguarit të Allahut, i thanë atij:
“O i Dërguari i Allahut! Pasanikët i morën të gjitha shpërblimet: falen 
siç falemi ne, agjërojnë siç agjërojmë ne, porse ata japin lëmoshë nga 
pasuria që u tepron.” I Dërguari tha: “A nuk jua ka mundësuar Allahu 
dhe juve të jepni lëmoshë?! Vërtet për çdo tesbih (thënia ‘subhanallah’) 
ka lëmoshë, për çdo tekbir (Allahu ekber) ka lëmoshë, për çdo tahmid 
(elhamdulil-lah) ka lëmoshë, për çdo tehlil (la ilahe il-lallah) ka lëmoshë, 
urdhërimi për mirë është lëmoshë dhe ndalimi nga e keqja është lëmoshë. 
Madje, edhe kur bëni marrëdhënie intime me gratë tuaja keni lëmoshë.” 
Ata thanë: “O i Dërguari i Allahut! Edhe kur ndonjëri prej nesh shfryen 
epshet e veta paska shpërblim?!” Ai tha: “Ç’mendoni, sikur ta bënte këtë 
në mënyrë të ndaluar, a do të kishte mëkat? Vetëkuptohet se, kur e bën 
këtë në mënyrë të lejuar, ka shpërblim.”
E shënon Muslimi [numër 1006].

 عَــنْ أبَِ ذَرٍّ ﵁ أيَضًْــا أنََّ ناَسًــا مِــنْ أصَْحَــابِ رسَُــولِ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم قاَلـُـوا للِنَّبِــيِّ

، ــاَ نصَُــيِّ ــونَ كَ ثُــورِ بِالْجُُــورِ؛ يصَُلُّ ــهِ، ذَهَــبَ أهَْــلُ الدُّ ــا رسَُــولَ اللَّ  صلى الله عليه وسلم: يَ

قـُـونَ بِفُضُــولِ أمَْوَالهِِــمْ. قـَـالَ: “أوََليَْــسَ قـَـدْ  وَيصَُومُــونَ كَــاَ نصَُــومُ، وَيتَصََدَّ

ــرةٍَ ــةً، وكَُلِّ تكَْبِ ــبِيحَةٍ صَدَقَ ــكُلِّ تسَْ ــونَ؟ إنَّ بِ قُ ــا تصََدَّ ــمْ مَ ــهُ لكَُ ــلَ اللَّ  جَعَ

 صَدَقـَـةً، وكَُلِّ تحَْمِيــدَةٍ صَدَقـَـةً، وكَُلِّ تهَْلِيلـَـةٍ صَدَقـَـةً، وَأمَْــرٌ بَِعْــرُوفٍ صَدَقةٌَ،

ــولَ ــا رسَُ ــوا: يَ ــةٌ”. قاَلُ ــمْ صَدَقَ ــعِ أحََدِكُ ــةٌ، وَفِ بضُْ ــرٍ صَدَقَ ــنْ مُنْكَ ــيٌ عَ  وَنهَْ

 اللَّــهِ أيَـَـأتِْ أحََدُنـَـا شَــهْوَتهَُ وَيكَُــونُ لـَـهُ فِيهَــا أجَْــرٌ؟ قـَـالَ: “أرََأيَتْـُـمْ لـَـوْ وَضَعَهَا

فِ حَــراَمٍ أكََانَ عَليَْــهِ وِزْرٌ؟ فكََذَلـِـكَ إذَا وَضَعَهَــا فِ الحَْــاَلِ، كَانَ لَــهُ أجَْــرٌ.”

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:1006[.
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Pasanikët i morën të gjitha shpërblimet

HADITHI I NJËZETEPESTËHADITHI I NJËZETEPESTË



 عَــنْ أبَِ هُرَيْــرةََ ﵁ قَــالَ: قَــالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “كُلُّ سُــاَمَى مِــنَ النَّــاسِ

ــةٌ، ــنِْ صَدَقَ ــنَْ اثنَْ ــدِلُ بَ ــمْسُ، تعَْ ــهِ الشَّ ــعُ فِي ــوْمٍ تطَلُْ ــةٌ، كُلَّ يَ ــهِ صَدَقَ  عَليَْ

 وَتعُِــنُ الرَّجُــلَ فِ دَابَّتِــهِ فتَحَْمِلـُـهُ عَليَْهَــا أوَْ ترَفْـَـعُ لـَـهُ عَليَْهَــا مَتاَعَــهُ صَدَقـَـةٌ،

ــاَةِ صَدَقـَـةٌ، وَتُيِطُ  وَالكَْلِمَــةُ الطَّيِّبَــةُ صَدَقـَـةٌ، وَبِــكُلِّ خُطـْـوَةٍ تَشِْــيهَا إلَ الصَّ

 الْذََى عَــنِ الطَّرِيــقِ صَدَقـَـةٌ.”

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:2989[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:1009[.

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Për çdo nyje të trupit, sa herë që lind dielli, njeriu duhet të japë lëmoshë. 
Të pajtosh dy persona është lëmoshë, ta ndihmosh njeriun të hipë në 
kafshën e tij a t’ia vësh barrën mbi të është lëmoshë, fjala e mirë është 
lëmoshë, për çdo hap që e bën për të shkuar në namaz ka lëmoshë dhe 
për heqjen e pengesës nga rruga ka lëmoshë.”
E shënojnë Buhariu [numër 2989] dhe Muslimi [numër 1009].

HADITHI I NJËZETEGJËHADITHI I NJËZETEGJËHADITHI I NJËZETEGJASHTËHADITHI I NJËZETEGJASHTË

Për çdo nyje të trupit duhet të japim lëmoshë
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Nevas ibn Semani, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Mirësi është sjellja e mirë e mëkat ajo që të bren në zemër dhe nuk 
dëshiron të ta shohin njerëzit.”
E shënon Muslimi [numër 2553].
Ndërkaq Uabisa ibn Mabedi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, rrëfen: “Vajta 
tek i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم i cili më tha:
“Erdhe të më pyesësh për mirësinë?’ Po, - i thashë. Më tha: “Pyete 
zemrën tënde. Mirësi është ajo me të cilën të qetësohet shpirti dhe zemra 
e mëkat ajo që të bren në shpirt dhe ta ngacmon kraharorin, edhe nëse 
njerëzit të thonë ndryshe.”
Hadith hasen. E kemi transmetuar nga musnedët e dy imamëve: 
Ahmed ibn Hanbelit [227/4] dhe Darimiut [246/2], me zinxhir të mirë 
transmetuesish (isnad hasen).

 عَــنِ النَّــوَّاسِ بـْـنِ سَــمْعَانَ ﵁ عَــنِ النَّبِــيِّ صلى الله عليه وسلم قـَـالَ: “الـْـرُِّ حُسْــنُ الخُْلـُـقِ،

 وَالْثِـْـمُ مَــا حَــاكَ فِ صَــدْركِ، وكََرهِْــت أنَْ يطََّلِــعَ عَليَْــهِ النَّــاسُ”.

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:3552[.

 وَعَــنْ وَابِصَــةَ بـْـنِ مَعْبَــدٍ ﵁ قـَـالَ: أتَيَْــتُ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم فقََــالَ: “جِئْــتَ

 تسَْــألَُ عَــنِ الـْـرِِّ؟” قلُـْـتُ: نعََــمْ. فقَــالَ: “اسِْــتفَْتِ قلَبَْــكَ، الـْـرُِّ مَــا اطمَْنََّــتْ

 إليَْــهِ النَّفْــسُ، وَاطـْـأَنََّ إليَْــهِ القَْلـْـبُ، وَالْثِـْـمُ مَــا حَــاكَ فِ النَّفْــسِ وَتـَـردََّدَ فِ

ــدْرِ، وَإنِْ أفَتْـَـاك النَّــاسُ وَأفَتْـَـوْك.” الصَّ

ــلٍ ]227/4[، ــنِ حَنْبَ ــدَ بْ ــنِْ أحَْمَ ــاهُ في مُسْــنَدَي الْمَِامَ  حَدِيــثٌ حَسَــنٌ، رَوَينَْ

ــنَادٍ حَسَــنٍ. ــيّ ]246/2[ بِإِسْ ارمِِ وَالدَّ
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ــهِ صلى الله عليه وسلم ــولُ اللَّ ــا رسَُ ــالَ: وَعَظنََ ــارِيةََ ﵁ قَ ــنِ سَ ــاضِ بْ ــحٍ العِْرْبَ ــنْ أبَِ نجَِي  عَ

ــونُ، فقَُلنَْــا: يَــا رسَُــولَ  مَوْعِظَــةً وَجِلَــتْ مِنْهَــا القُْلُــوبُ، وَذَرفََــتْ مِنْهَــا العُْيُ

ــمْعِ  اللَّــهِ! كَأنََّهَــا مَوْعِظـَـةُ مُــوَدِّعٍ فأَوَْصِنَــا، قـَـالَ: “أوُصِيكُــمْ بِتقَْوَى اللَّهِ، وَالسَّ

ــرَ عَليَْكُــمْ عَبْــدٌ، فإَِنَّــهُ مَــنْ يعَِــشْ مِنْكُــمْ فسََــرَىَ اخْتِلَفـًـا  وَالطَّاعَــةِ وَإنِْ تأَمََّ

ــوا عَليَْهَــا  كَثِــراً، فعََليَْكُــمْ بِسُــنَّتِي وَسُــنَّةِ الخُْلفََــاءِ الرَّاشِــدِينَ المَْهْدِيــنَ، عَضُّ

يَّاكُــمْ وَمُحْدَثـَـاتِ الْمُُــورِ؛ فـَـإِنَّ كُلَّ بِدْعَــةٍ ضَلَلـَـةٌ.” بِالنَّوَاجِــذِ، وَإِ

مِْــذِيُّ ]رقــم:266[ وَقَــالَ: حَدِيــثٌ حَسَــنٌ  رَوَاهُ أبَُــو دَاوُدَ ]رقــم:4607[، وَالَتِّ

صَحِيــحٌ.

Ebu Nexhih Irbad ibn Sarije, Allahu qoftë i kënaqur me të!, ka thënë:
“I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم na këshilloi me disa fjalë që na i dridhën zemrat 
e na i përlotën sytë. Atëherë ne i thamë: “O i Dërguari i Allahut, këto fjalë 
po na duken sikur janë këshillë lamtumirëse, ndaj na porosit!” Ai tha: “Ju 
porosis të keni frikë Allahun dhe të jeni të dëgjueshëm e të bindur, edhe 
nëse ju bëhet prijës ndonjë rob, sepse ai që jeton më gjatë nga ju do 
të shohë kundërshti të shumta, andaj kapuni fort pas traditës sime dhe 
traditës së kalifëve të drejtë e të përudhur, shtrëngojeni me dhëmballë 
dhe ruajuni nga gjërat e shpikura, ngase çdo bidat është lajthitje.”
E shënojnë Ebu Davudi [numër 4607] dhe Tirmidhiu [numër 266], i cili 
thotë se ky hadith është hasen-sahih.
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ــلٍ ــرِنِْ بِعَمَ ــهِ! أخَْ ــولَ اللَّ ــا رسَُ ــتُ: يَ ــالَ: قلُْ ــلٍ ﵁ قَ ــنِ جَبَ ــاذِ بْ ــنْ مُعَ  عَ

ــمٍ، ــنْ عَظِي ــألَتَْ عَ ــدْ سَ ــالَ: “لقََ ــارِ، قَ ــنَ النَّ ــدْنِ مِ ــةَ وَيبَُاعِ ــي الجَْنَّ  يدُْخِلنُِ

ــهَ لَ تُــرْكِْ بِــهِ شَــيْئاً، ــدُ اللَّ ــهِ: تعَْبُ ــهُ عَليَْ هَُ اللَّ  وَإنَِّــهُ ليََسِــرٌ عَــىَ مَــنْ يَــرَّ

كَاةَ، وَتصَُــومُ رمََضَــانَ، وَتحَُــجُّ البَْيْــتَ، ثـُـمَّ قَــالَ: ــاَةَ، وَتـُـؤْتِ الــزَّ  وَتقُِيــمُ الصَّ

دَقـَـةُ تطُفِْــئُ الخَْطِيئـَـةَ كَمَ ــوْمُ جُنَّــةٌ، وَالصَّ  ألََ أدَُلُّــك عَــىَ أبَـْـوَابِ الخَْــرْ؟ِ الصَّ

ــافَٰ ــلِ”، ثُــمَّ تَــاَ: ﴿تتَجََ ــارَ، وَصَــاَةُ الرَّجُــلِ فِ جَــوْفِ اللَّيْ ــاَءُ النَّ ــئُ الْ  يطُفِْ

 جُنُوبهُُــمۡ عَــنِ ٱلمَۡضَاجِــعِ﴾ حَتَّــى بلَـَـغَ ﴿يعَمَۡلـُـونَ﴾، ثـُـمَّ قـَـالَ: “ألََ أخُْــرِكُ

 بِــرَأسِْ الْمَْــرِ وَعَمُــودِهِ وَذُرْوَةِ سَــنَامِهِ؟” قلُْــتُ: بَــىَ يَــا رسَُــولَ اللَّــهِ. قَــالَ:

ــاَةُ، وَذُرْوَةُ سَــنَامِهِ الجِْهَــادُ”، ثـُـمَّ قَــالَ:  “رَأسُْ الْمَْــرِ الْسِْــاَمُ، وَعَمُــودُهُ الصَّ

 “ألََ أخُْــرِكَُ بِـَـاَكِ ذَلـِـكَ كُلِّــهِ؟” فقُلـْـتُ: بـَـىَ يـَـا رسَُــولَ اللَّــهِ! فأَخََــذَ بِلِسَــانهِِ

ــا ــذُونَ بَِ ــا لمَُؤاَخَ ــهِ، وَإنَِّ ــيَّ اللَّ ــا نبَِ ــتُ: يَ ــذَا”. قلُْ ــكَ هَ ــفَّ عَليَْ ــالَ: “كُ  وَقَ

ــكَ، وَهَــلْ يكَُــبُّ النَّــاسَ عَــىَ وُجُوهِهِــمْ -أوَْ  نتَكََلَّــمُ بِــهِ؟ فقََــالَ: “ثكَِلتَـْـكَ أمُُّ

ــدُ ألَسِْــنَتِهِمْ؟!” ــالَ عَــىَ مَنَاخِرهِِــمْ- إلَّ حَصَائِ  قَ

مِْذِيُّ ]رقم:2616[ وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ. رَوَاهُ التِّ
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Muadh ibn Xhebeli, Allahu qoftë i kënaqur me të!, tregon se ka thënë:

“O i Dërguari i Allahut! Më trego një punë që më çon në Xhenet dhe më 

largon nga Zjarri!” Ai tha: “Vërtet ke pyetur për një çështje të madhe, që 

është e lehtë vetëm për atë të cilit Allahu ia lehtëson: ta adhurosh Allahun 

pa i shoqëruar asgjë në adhurim, ta falësh namazin, ta japësh zekatin, ta 

agjërosh Ramazanin dhe ta kryesh haxhillëkun.” Pastaj tha: “A dëshiron 

të të udhëzoj drejt dyerve të së mirës? Agjërimi është mburojë, lëmosha i 

shlyen mëkatet siç e shuan uji zjarrin dhe namazi i njeriut në thellësinë e 

natës.” Pastai lexoi: “Ata ngrihen nga shtrati, i luten Zotit të tyre me frikë e 

shpresë dhe japin nga ajo që iu kemi dhënë Ne. Askush nuk di se çfarë 

gëzimesh janë fshehur për ata (në jetën tjetër), si shpërblim për punët 

e mira që kanë bërë.” (Kuran 17-32:16) Më pas tha: “A të të tregoj për 

kreun, shtyllën dhe kulmin e çështjes?” Thashë: “Gjithsesi, o i Dërguari i 

Allahut.” Ai tha: “Kreu i çështjes është Islami, shtylla e saj është namazi, 

kurse kulmi është xhihadi.” Më tej shtoi: “A dëshiron të të tregoj për atë që 

i mbërthen të gjitha këto?” Unë thashë: “Patjetër, o i Dërguari i Allahut.” Ai 

e kapi gjuhën e vet dhe tha: “Ruaje këtë!” Atëherë i thashë: “O i Dërguari 

i Allahut, a edhe për atë që themi u marrkemi në llogari?!” Ai më tha: 

“Mos të pastë nëna, o Muadh! S’e ditke se njerëzit do të hidhen me 

fytyrë (në Zjarr) vetëm për shkak të asaj që korrin me gjuhët e tyre?!”

E shënon Tirmidhiu [numër 2616] dhe thotë se ky hadith është hasen-

sahih.
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ــهِ صلى الله عليه وسلم ــولِ اللَّ ــنْ رسَُ ــبٍ ﵁ عَ ــن ناَشِ ــومِ ب ُ ــنِيِّ جُرثْ ــةَ الخُْشَ ــنْ أبَِ ثعَْلبََ  عَ

ــاَ ــدُودًا فَ ــدَّ حُ ــا، وَحَ ــاَ تضَُيِّعُوهَ ــضَ فَ ــرضََ فرَاَئِ ــالَ فَ ــهَ تعََ ــالَ: “إنَّ اللَّ  قَ

 تعَْتدَُوهَــا، وَحَــرَّمَ أشَْــياَءَ فَــاَ تنَْتهَِكُوهَــا، وَسَــكَتَ عَــنْ أشَْــياَءَ رحَْمَــةً لكَُــمْ

ــا.” ــوا عَنْهَ ــاَ تبَْحَثُ ــياَنٍ، فَ ــرَْ نسِْ غَ

ارقَطُنِْيّ في “سننه” ]184/4[، وَغَيْهُُ. حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ الدَّ

Ebu Thalebe el Husheni Xhurthum ibn Nashibi, Allahu qoftë i kënaqur 
me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Allahu i Lartësuar ka caktuar për ju detyra, andaj mos i shpërfillni, ka 
vënë kufij, ndaj mos i tejkaloni, ka ndaluar disa gjëra, kështu që mos i 
shkelni, si dhe ka heshtur kundrejt disa gjërave në shenjë mëshire për ju 
e jo për shkak të harresës, prandaj mos i gjurmoni.”
Hadith hasen. E shënon Darakutniu në sunenin e tij [184/4] dhe disa të 
tjerë.
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Mos e lakmo dynjanë, që të të dojë Allahu

ــلٌ إلَ ــاءَ رجَُ ــالَ: جَ ــاعِدِيّ ﵁ قَ ــعْدٍ السَّ ــنِ سَ ــهْلِ بْ ــاسِ سَ ــنْ أبَِ العَْبَّ  عَ

ــي ــهُ أحََبَّنِ ــلٍ إذَا عَمِلتُْ ــىَ عَمَ ــي عَ ــهِ! دُلَّنِ ــولَ اللَّ ــا رسَُ ــالَ: يَ ــيِّ صلى الله عليه وسلم فقََ  النَّبِ

ــهُ، وَازهَْــدْ فِيــاَ ــكَ اللَّ ــا يحُِبُّ نيَْ ــالَ: “ازِهَْــدْ فِ الدُّ ــاسُ؛ فقََ ــهُ وَأحََبَّنِــي النَّ  اللَّ

ــاسُ.” ــكَ النَّ ــاسِ يحُِبُّ ــدَ النَّ عِنْ

حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابنُْ مَاجَهْ ]رقم:4102[، وَغَيْهُُ بِأسََانيِدَ حَسَنَةٍ.

Ebul Abas Sehl ibn Sad es Saidiu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, tregon 
se një njeri erdhi te Pejgamberi صلى الله عليه وسلم dhe tha:
“O i Dërguari i Allahut! Mësoma një punë që, nëse e bëj, do të më dojë 
edhe Allahu, edhe njerëzit!” Ai i tha: “Mos e lakmo dynjanë, që të të dojë 
Allahu dhe mos e lakmo atë që është në duart e njerëzve, që të të duan 
njerëzit!”
Hadith hasen. E shënon Ibn Maxhe [numër 4102] dhe disa të tjerë me 
zinxhirë të mirë transmetuesish.
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ــهِ  عَــنْ أبَِ سَــعِيدٍ سَــعْدِ بْــنِ مَالِــكِ بْــنِ سِــنَانٍ الخُْــدْرِيّ ﵁ أنََّ رسَُــولَ اللَّ

رَ وَلَ ضَِارَ.” ــالَ: “لَ ضََ صلى الله عليه وسلم قَ

ارقَطُنِْــيّ ]228/4[،  حَدِيــثٌ حَسَــنٌ، رَوَاهُ ابـْـنُ مَاجَــهْ ]رقــم:2341[، وَالدَّ

 وَغَيْهُُــاَ مُسْــنَدًا، وَرَوَاهُ مَالـِـكٌ ]746/2[ فِ “المُْوَطَّــإِ” عَــنْ عَمْــرِو بـْـنِ يحَْيَــى

 عَــنْ أبَِيــهِ عَــنِ النَّبِــيِّ صلى الله عليه وسلم مُرسَْــاً، فأَسَْــقَطَ أبَـَـا سَــعِيدٍ، وَلـَـهُ طـُـرقٌُ يقَُــوِّي

بعَْضُهَــا بعَْضًــا.

Ebu Seid Sad ibn Malik ibn Sinan el Hudriu, Allahu qoftë i kënaqur me 
të!, përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“S’ka dëm e as dëmtim.”
Hadith hasen. Këtë hadith e shënojnë Ibn Maxhe [2341], Darakutniu 
[228/4] dhe të tjerë pa shkëputje në zinxhir transmetuesish. E shënon 
edhe Maliku në El Muveta [746/2], duke e përcjellë nga Amër ibn 
Jahja, ky nga babai i tij e ky nga Pejgamberi صلى الله عليه وسلم në mënyrë mursel, pa 
e përmendur Ebu Seidin. Ka dhe rrugë të tjera transmetimi, të cilat e 
përforcojnë njëra-tjetrën.
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Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Po t’u jepej njerëzve në bazë të pretendimeve të tyre, do të kishte të atillë 
që do të pretendonin pasurinë dhe gjakun e të tjerëve, andaj pretenduesi 
ka për detyrë të sjellë dëshmi, kurse ai që mohon duhet të betohet.”
Hadith hasen. E shënon Bejhakiu në sunenin e tij [252/10] dhe disa të 
tjerë me këtë tekst, ndërsa një pjesë gjendet në dy Sahihët.

HADITHI I NJËZETEGJËHADITHI I NJËZETEGJËHADITHI I TRIDHJETETRETËHADITHI I TRIDHJETETRETË
Pretenduesi ka për detyrë të sjellë dëshmi, 

kurse ai që mohon duhet të betohet

Kushdo që sheh ndonjë të keqe, le ta 
ndryshojë me dorën e tij

 عَــنِ ابـْـنِ عَبَّــاسٍ -رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ- أنََّ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم قـَـالَ: “لـَـوْ يعُْطـَـى

 النَّــاسُ بِدَعْوَاهُــمْ لَدَّعَــى رجَِــالٌ أمَْــوَالَ قـَـوْمٍ وَدِمَاءَهُــمْ، لكَِــنَّ البَْيِّنَــةَ عَــىَ

عِــي، وَاليَْمِــنَ عَــىَ مَــنْ أنَكَْــرَ.”  المُْدَّ

 حَدِيــثٌ حَسَــنٌ، رَوَاهُ البَْيْهَقِــيّ في “الســنن” ]252/10[، وَغَــرْهُُ هَكَــذَا،

.” حِيحَــنِْ “الصَّ فِ  وَبعَْضُــهُ 

 عَــنْ أبَِ سَــعِيدٍ الخُْــدْرِيّ ﵁ قـَـالَ: سَــمِعْتُ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “مَــنْ

ــمْ ــإِنْ لَ ــانهِِ، فَ ــتطَِعْ فبَِلِسَ ــمْ يسَْ ــإِنْ لَ ــدِهِ، فَ هُْ بِيَ ــرِّ ــراً فلَيُْغَ ــمْ مُنْكَ  رَأىَ مِنْكُ

ــانِ.” ــفُ الِْيمَ ــكَ أضَْعَ ــهِ، وَذَلِ ــتطَِعْ فبَِقَلبِْ يسَْ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:49[.

HADITHI I TRIDHJETEKATËRTHADITHI I TRIDHJETEKATËRT
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Nga Ebu Seid el Hudriu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcillet se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Kushdo që sheh ndonjë të keqe, le ta ndryshojë me dorën e tij, e, nëse 
nuk mundet, atëherë me gjuhën e tij, e, nëse nuk mundet as kështu, 
atëherë me zemrën e tij, por ky është imani më i dobët.”
E shënon Muslimi [numër 49].

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Mos kini zili ndaj njëri-tjetrit, mos e mashtroni njëri-tjetrin, mos e urreni 
njëri-tjetrin, mos ia ktheni shpinën njëri-tjetrit, mos ndërhyni në shitblerjen 
e tjetrit. Bëhuni robër të Allahut, vëllezër të vërtetë. Muslimani është vëlla 
i muslimanit: nuk i bën padrejtësi, nuk e tradhton, nuk e gënjen e as nuk e 
poshtëron. Devotshmëria është këtu.” - këtë e tha tri herë, duke bërë me 
shenjë në gjoksin e tij. “I mjafton si e keqe njeriut ta përulë vëllanë e vet 
musliman. Kundrejt muslimanit muslimani në tërësi është i paprekshëm: 
gjaku, pasuria dhe nderi i tij.”
E shënon Muslimi [numër 2564].

HADITHI I TRIDHJETEPESTËHADITHI I TRIDHJETEPESTË

 عَــنْ أبَِ هُرَيْــرةََ ﵁ قَــالَ: قَــالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “لَ تحََاسَــدُوا، وَلَ تنََاجَشُــوا،

 وَلَ تبََاغَضُــوا، وَلَ تدََابـَـروُا، وَلَ يبَِــعْ بعَْضُكُــمْ عَــىَ بيَـْـعِ بعَْــضٍ، وكَوُنوُا عِبَــادَ اللَّهِ

 إخْوَانـًـا، المُْسْــلِمُ أخَُــو المُْسْــلِمِ، لَ يظَلِْمُــهُ، وَلَ يخَْذُلـُـهُ، وَلَ يكَْذِبـُـهُ، وَلَ يحَْقِــرهُُ،

ِّ أنَْ  التَّقْــوَى هَاهُنَــا، وَيشُِــرُ إلَ صَــدْرهِِ �ثـَـاَثَ مَــرَّاتٍ، بِحَسْــبِ امْــرئٍِ مِــنَ الــرَّ

 يحَْقِــرَ أخََــاهُ المُْسْــلِمَ، كلُُّ المُْسْــلِمِ عَلَ المُْسْــلِمِ حَــراَمٌ: دَمُــهُ وَمَالـُـهُ وَعِرضُْهُ.”

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:2564[.

Mos kini zili ndaj njëri-tjetrit, mos e 
mashtroni njëri-tjetrin...
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Kush ia largon një brengë besimtarit...

HADITHI I TRIDHJETEGJASHTËHADITHI I TRIDHJETEGJASHTË

ــسَ عَــنْ مُؤْمِــنٍ كُرْبَــةً  عَــنْ أبَِ هُرَيْــرةََ ﵁ عَــنِ النَّبِــيِّ صلى الله عليه وسلم قَــالَ: “مَــنْ نفََّ

ــوْمِ القِْيَامَــةِ، وَمَــنْ ــربَِ يَ ــةً مِــنْ كُ ــهُ عَنْــهُ كُرْبَ ــسَ اللَّ ــا نفََّ نيَْ ــربَِ الدُّ  مِــنْ كُ

نيَْــا وَالْخِــرةَِ، وَمَــنْ سَــرََ مُسْــلِمً َ اللَّــهُ عَليَْــهِ فِ الدُّ ، يـَـرَّ َ عَــىَ مُعْــرٍِ  يـَـرَّ

نيْـَـا وَالْخِــرةَِ، وَاللَّــهُ فِ عَــوْنِ العَْبْــدِ مَــا كَانَ العَْبْــدُ فِ عَــوْنِ  سَــرَهَُ اللــهُ فِ الدُّ

ــهُ بِــهِ طرَِيقًــا ــهُ لَ  أخَِيــهِ، وَمَــنْ سَــلكََ طرَِيقًــا يلَتْمَِــسُ فِيــهِ عِلْــاً سَــهَّلَ اللَّ

 إلَ الجَْنَّــةِ، وَمَــا اجْتمََــعَ قـَـوْمٌ فِ بيَْــتٍ مِــنْ بيُُــوتِ اللَّــهِ يتَلْـُـونَ كِتـَـابَ اللَّــهِ،

ــكِينَةُ، وَغَشِــيَتهُْمُ الرَّحْمَــةُ،  وَيتَدََارسَُــونهَُ فِيــاَ بيَْنَهُــمْ؛ إلَّ نزَلَـَـتْ عَليَْهِــمُ السَّ

عْ بِــهِ نسََــبُهُ.” وَذكََرهَُــمُ اللَّــهُ فِيمَــنْ عِنْــدَهُ، وَمَــنْ أبَطَـْـأَ بِــهِ عَمَلـُـهُ لـَـمْ يـُـرِْ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ ]رقم:2699[ بهذا اللفظ.

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Atij që ia largon besimtarit një brengë të kësaj bote, Allahu do t’ia largojë 
një brengë të Ditës së Kiametit. Kurse kush ia lehtëson ndonjë vështirësi 
atij që ka, Allahu do t’ia lehtësojë në këtë botë dhe në të amshueshmen. 
Atij që ia mbulon të metat ndonjë muslimani, Allahu do t’ia mbulojë të 
metat e tij në këtë botë dhe në tjetrën. Allahu i ndihmon robit për aq 
kohë sa ky i ndihmon vëllait të vet. Atij që merr rrugë për të nxënë dije, 
Allahu do t’ia lehtësojë rrugën për në Xhenet. Sa herë që mblidhet një 
grup njerëzish në ndonjë shtëpi të Allahut (xhami) për ta lexuar dhe për 
ta studiuar Librin e Allahut ndërmjet vete, mbi ta zbret qetësia, i mbulon 
mëshira dhe i përmend Allahu tek ata që janë pranë Tij. Atë që e lë prapa 
vepra e tij, nuk do ta çojë përpara prejardhja e tij.”
E shënon Muslimi [numër 2699] me këtë tekst.
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Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, transmeton se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم përcjell se Allahu i Lartmadhërishëm ka thënë:
“Me të vërtetë, Allahu i ka caktuar veprat e mira dhe ato të këqija, pastaj 
i ka sqaruar. Nëse dikush dëshiron të bëjë ndonjë vepër të mirë, por nuk 
e bën, Allahu ia shkruan një shpërblim të plotë. Mirëpo, nëse dëshiron ta 
bëjë atë dhe e bën, Allahu ia shkruan dhjetë shpërblime, madje ia shton 
deri në shtatëqind fish, bile-bile edhe më shumë se kaq. Ndërkaq, nëse 
dëshiron të kryejë ndonjë vepër të keqe, por nuk e bën, Allahu ia shkruan 
një shpërblim të plotë. Por, nëse dëshiron ta kryejë atë dhe e kryen, 
atëherë Allahu ia shkruan vetëm një të keqe.”
E shënojnë Buhariu [numër 6491] dhe Muslimi [numër 131] në dy Sahihët 
e tyre me këtë tekst.

HADITHI I TRIDHJETESHTATËHADITHI I TRIDHJETESHTATË

 عَــنِ ابـْـنِ عَبَّــاسٍ -رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ- عَــنْ رسَُــولِ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم فِيــاَ يرَْوِيــهِ عَنْ

َ ــيِّئاَتِ، ثُــمَّ بَــنَّ ــبَ الحَْسَــنَاتِ وَالسَّ ــهَ كَتَ ــالَ: “إنَّ اللَّ ــاركََ وَتعََــالَ قَ ــهِ تبََ  رَبِّ

 ذَلِــكَ، فمََــنْ هَــمَّ بِحَسَــنَةٍ فلََــمْ يعَْمَلهَْــا كَتبََهَــا اللَّــهُ عِنْــدَهُ حَسَــنَةً كَامِلَــةً،

ــبْعِمِئةَِ ــنَاتٍ إلَ سَ ــرَْ حَسَ ــدَهُ عَ ــهُ عِنْ ــا اللَّ ــا كَتبََهَ ــا فعََمِلهََ ــمَّ بِهَ  وَإنِْ هَ

ــهُ ــا اللَّ ــا كَتبََهَ ــمْ يعَْمَلهَْ ــيِّئةٍَ فلََ ــمَّ بِسَ ــرةٍَ، وَإنِْ هَ ــافٍ كَثِ ــفٍ إلَ أضَْعَ  ضِعْ

ــهُ سَــيِّئةًَ وَاحِــدَةً.” ــا كَتبََهَــا اللَّ ــةً، وَإنِْ هَــمَّ بِهَــا فعََمِلهََ ــدَهُ حَسَــنَةً كَامِلَ عِنْ

 رَوَاهُ البُْخَــارِيُّ ]رقــم:6491[، وَمُسْــلِمٌ ]رقــم:131[، فِ “صَحِيحَيْهِــاَ” بِهَــذِهِ

الحُــرُوف.

Allahu i ka caktuar veprat e mira 
dhe ato të këqija
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Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka treguar se Allahu i Lartësuar ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Unë i kam shpallur luftë atij që armiqëson ndonjë mik Timin. Gjërat më 
të dashura tek Unë e me të cilat më afrohet robi janë ato që ia kam 
obliguar. Ai vazhdon të më afrohet me vepra vullnetare derisa ta dua, e, 
kur ta dua, i bëhem dëgjimi me të cilin dëgjon, shikimi me të cilin sheh, 
dora me të cilën prek dhe këmba me të cilën ecën. Nëse më kërkon 
diçka, ia jap dhe, nëse më kërkon mbrojtje, e mbroj.”
E shënon Buhariu [numër 6502].

Unë i kam shpallur luftë atij që 
armiqëson ndonjë mik Timin

HADITHI I TRIDHJETETETËHADITHI I TRIDHJETETETË

 عَــنْ أبَِ هُرَيـْـرةَ ﵁ قـَـالَ: قـَـالَ رسَُــول اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: إنَّ اللَّــهَ تعََــالَ قـَـالَ: “مَــنْ

ءٍ أحََــبَّ ــا فقََــدْ آذَنتُْــهُ بِالحَْــربِْ، وَمَــا تقََــرَّبَ إلََِّ عَبْــدِي بِــيَْ  عَــادَى لِ وَليًِّ

 إلََِّ مِــاَّ افتَْضَْتـُـهُ عَليَْــهِ، وَلَ يـَـزاَلُ عَبْــدِي يتَقََــرَّبُ إلََّ بِالنَّوَافِــلِ حَتَّــى أحُِبَّــهُ،

ــهِ، ــرُِ بِ ــذِي يبُْ ــرَهَُ الَّ ــهِ، وَبَ ــمَعُ بِ ــذِي يسَْ ــمْعَهُ الَّ ــتُ سَ ــهُ كُنْ ــإِذَا أحَْبَبْتُ  فَ

 وَيـَـدَهُ الَّتِــي يبَْطِــشُ بِهَــا، وَرجِْلـَـهُ الَّتِــي يَـْـيِ بِهَــا، وَلـَـنِْ سَــألَنَِي لَعُْطِيَنَّــهُ،

وَلَــنِِ اسْــتعََاذَنِ لَعُِيذَنَّــهُ.”

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:6502[.
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Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Me të vërtetë, Allahu ia ka falur umetit tim gabimet që i bën pa qëllim, 
gabimet që i bën nga harresa dhe ato që i bëjnë duke qenë të detyruar 
(nga të tjerët).”
Hadith hasen. E shënojnë Ibn Maxhe [numër 2045] dhe Bejhakiu në 
sunenin e tij [numër 7].

HADITHI I TRIDHJETENËNTËHADITHI I TRIDHJETENËNTË

HADITHI I DYZETËHADITHI I DYZETË

ــهَ ــالَ: “إنَّ اللَّ ــهِ صلى الله عليه وسلم قَ ــولَ اللَّ ــاَ- أنََّ رسَُ ــهُ عَنْهُ ــاسٍ -رضََِ اللَّ ــنِ عَبَّ ــنِ ابْ  عَ

ــهِ.” ــأَ وَالنِّسْــيَانَ وَمَــا اسْــتكُْرهُِوا عَليَْ تِــي الخَْطَ تجََــاوَزَ لِ عَــنْ أمَُّ

ــنَنِ” ــيّ في “السُّ ــم:2045[، وَالبَْيْهَقِ ــهْ ]رق ــنُ مَاجَ ــنٌ، رَوَاهُ ابْ ــثٌ حَسَ  حَدِي

ــم:7[. ]رق

ــي ــهِ صلى الله عليه وسلم بَِنْكِبِ ــولُ اللَّ ــذَ رسَُ ــالَ: أخََ ــاَ- قَ ــهُ عَنْهُ ــرَ -رضََِ اللَّ ــن عُمَ ــنْ ابْ  عَ

ــرَ ــنُ عُمَ ــبِيلٍ”. وكََانَ ابْ ــرُ سَ ــبٌ أوَْ عَابِ ــكَ غَرِي ــا كَأنََّ نيَْ ــنْ فِ الدُّ ــالَ: “كُ  وَقَ

بَــاحَ، وَإذَِا أصَْبَحْتَ  -رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ- يقَُــولُ: “إذَا أمَْسَــيْتَ فـَـاَ تنَْتظَِــرِ الصَّ

تِــكَ لمَِرضَِــكَ، وَمِــنْ حَيَاتِــكَ لمَِوْتِــكَ.” فَــاَ تنَْتظَِــرِ المَْسَــاءَ، وَخُــذْ مِــنْ صِحَّ

رَوَاهُ البُْخَارِيُّ ]رقم:6416[.

Allahu ia ka falur umetit tim gabimet që i 
bëjnë pa qëllim dhe nga harresa

Jeto në dynja si të ishe i huaj a kalimtar rruge
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Ebu Muhamed Abdullah ibn Amër ibnul Asi, Allahu qoftë i kënaqur me 
të!, përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Nuk ka besuar plotësisht ai që nuk i ka dëshirat në përputhje me atë që 
kam ardhur.”
Ky hadith është hasen-sahih dhe e kemi shënuar në librin “El-Huxheh” 
me sened (zinxhir) sahih.

Ibn Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, ka thënë: “Një ditë i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ma vendoi dorën mbi supe dhe më tha:
“Jeto në dynja si të ishe i huaj a kalimtar rruge.”
Ndërkaq, Ibn Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, thoshte:
“Kur të ngrysesh, mos e prit mëngjesin dhe, kur të gdhihesh, mos e prit 
mbrëmjen. Shfrytëzoje shëndetin para se të sëmuresh dhe shfrytëzoje 
jetën para se të të vijë vdekja.”
E shënon Buhariu [numër 6416].

HADITHI I DYZETENJËTËHADITHI I DYZETENJËTË

ــدٍ عَبْــدِ اللَّــهِ بـْـنِ عَمْرِو بـْـنِ العَْــاصِ رضََِ اللَّهُ عَنْهُمَ، قـَـالَ: قاَلَ  عَــنْ أبَِ مُحَمَّ

رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم: “لَ يؤُْمِــنُ أحََدُكُــمْ حَتَّــى يكَُونَ هَــوَاهُ تبََعًا لـِـاَ جِئتُْ بِهِ.”

ــحٍ. ــنَادٍ صَحِي ــةِ” بِإِسْ ــابِ “الحُْجَّ ــاهُ فِ كِتَ ــحٌ، رَوَينَْ ــنٌ صَحِي ــثٌ حَسَ حَدِي

Nuk ka besuar plotësisht ai që nuk i ka
dëshirat në përputhje me atë që kam ardhur
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Nga Enes ibn Maliku, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcillet se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Allahu i Lartësuar ka thënë: “O bir i Ademit, sa herë që më lut e shpreson 
tek Unë, do të t’i fal ato që ke bërë dhe s’e kam dert. O bir i Ademit, nëse 
gjynahet e tua arrijnë kupën e qiellit, porse pastaj më kërkon falje, Unë 
do të të fal. O bir i Ademit, nëse ti më vjen me gabime sa Toka, por më 
takon duke mos më shoqëruar asgjë në adhurim, Unë do të të vij me po 
aq falje.”
E shënon Tirmidhiu [numër 3540] dhe thotë se ky hadith është hasen-
sahih.

HADITHI I DYZETEDYTËHADITHI I DYZETEDYTË

ــالَ ــولُ: قَ ــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُ ــولَ اللَّ ــمِعْتُ رسَُ ــالَ: سَ ــكٍ ﵁ قَ ــنِ مَالِ ــسِ بْ ــنْ أنََ  عَ

 اللَّــهُ تعََــالَ: “يَــا ابْــنَ آدَمَ! إنَِّــكَ مَــا دَعَوْتنَِــي وَرجََوْتنَِــي غَفَــرتُْ لَــك عَــىَ

ــاَءِ ــانَ السَّ ــكَ عَنَ ــتْ ذُنوُبُ ــوْ بلَغََ ــنَ آدَمَ! لَ ــا ابْ ــالِ، يَ ــكَ وَلَ أبَُ ــا كَانَ مِنْ  مَ

 ثـُـمَّ اسْــتغَْفَرتْنِي غَفَــرتُْ لَــكَ، يَــا ابْــنَ آدَمَ! إنَّــكَ لَــوْ أتيَْتنَِــي بِقُــراَبِ الْرَضِْ

ــرةًَ.” ــا مَغْفِ ــك بِقُراَبِهَ ــيْئاً لَتَيَْتُ ــرْكُِ بِ شَ ــي لَ تُ ــمَّ لقَِيتنَِ ــا ثُ خَطاَيَ

مِْذِيُّ ]رقم:3540[، وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ. رَوَاهُ التِّ

O bir i Ademit,
sa herë që më lut e shpreson tek Unë...
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ــا ــرِّمُ مَ ــةُ تحَُ ــالَ: “الرَّضَاعَ ــيِّ صلى الله عليه وسلم قَ ــنِ النَّبِ ــا عَ ــهُ عَنْهُ ــةَ رضََِ اللَّ ــنْ عَائشَِ  عَ

ــوِلَدَةُ.” ــرِّمُ الْ تحَُ

رَوَاهُ البُخَارِيُّ ]رقم:2646[، وَمٌسْلِمٌ ]رقم:1444[.

Aishja, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم 
ka thënë:
“Për shkak të gjidhënies ndalohet ajo që ndalohet për shkak të lindjes 
(lidhjes së gjakut).”
E shënojnë Buhariu [numër 2646] dhe Muslimi [numër 1444].

HADITHI I DYZETETRETËHADITHI I DYZETETRETË

HADITHI I DYZETEKATËRTHADITHI I DYZETEKATËRT

Jepjani pjesën e trashëgimisë së përcaktuar
(në Kuran) atyre që u takon hisja

Për shkak të gjidhënies ndalohet ajo
që ndalohet për shkak të lidhjes së gjakut

 عَــنِ ابـْـنِ عَبَّــاسٍ -رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ- قـَـالَ: قـَـالَ رسَُــولُ اللــهِ صلى الله عليه وسلم: “ألَحِْقُــوا

 الفَْراَئِــضَ بِأهَْلِهَــا، فـَـاَ أبَقَْــتِ الفَْراَئِــضُ فـَـأِوَْلَ رجَُــلٍ ذكََــرٍ.”

رَوَاهُ البُخَارِيُّ ]رقم:6732[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:1615[.

Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i Allahut 
:ka thënë صلى الله عليه وسلم
“Jepjani pjesën e trashëgimisë së përcaktuar (në Kuran) atyre që u takon 
ajo hise, kurse pjesa e mbetur i takon mashkullit më të afërm  të të ndjerit.”
E shënojnë Buhariu [numër 6732] dhe Muslimi [numër 1615].
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Xhabiri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, tregon se vitin e çlirimit të Mekës 
e ka dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Allahu dhe i Dërguari i Tij e kanë ndaluar tregtimin e alkoolit, kafshëve 
të ngordhura, derrave dhe idhujve.” Njerëzit e pyetën: “O i Dërguari i 
Allahut! Po dhjami i kafshëve të ngordhura, a është i lejuar, pasi që ne e 
përdorim për lyerjen e anijeve dhe të lëkurave, e disa njerëz e përdorin 
për kandila ndriçimi?” Ai tha: “Jo, ai është i ndaluar.” Pastaj i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم shtoi: “Allahu i vraftë çifutët! Allahu ua pati ndaluar dhjamin 
(e kafshëve), por, megjithatë, ata e shkrinin dhjamin dhe e shisnin, duke 
ngrënë kështu fitimin e tij.”
E shënojnë Buhariu [numër 2236] dhe Muslimi [numër 1581].

HADITHI I DYZETEPESTËHADITHI I DYZETEPESTË

 عَــنْ جَابِــرِ بْــنِ عَبْــدِ اللَّــهِ -رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ- أنََّــهُ سَــمِعَ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم

 عَــامَ الفَْتـْـحِ وَهُــوَ بَِكَّــةَ يقَُــولُ: “إنَِّ اللَّهَ وَرسَُــولهَُ حَــرَّمَ بيَْــعَ الخَْمْــرِ وَالمَْيْتةَِ

 وَالخِْنْزِيــرِ وَالْصَْنَــامِ”، فقَِيــلَ: يـَـا رسَُــولَ اللَّــهِ أرََأيَـْـتَ شُــحُومَ المَْيْتـَـةِ، فإَِنَّهَــا

ــاسُ؟ فقََــالَ: ــفُنُ، وَيدُْهَــنُ بِهَــا الجُْلُــودُ، وَيسَْــتصَْبِحُ بِهَــا النَّ  يطُْــىَ بِهَــا السُّ

 “لَ، هُــوَ حَــراَمٌ”، ثـُـمَّ قـَـالَ رسَُــولُ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم عِنْــدَ ذَلـِـكَ: “قاَتـَـلَ اللَّــهُ اليَْهُــودَ،

إنَِّ اللَّــهَ حَــرَّمَ عَليَْهِــم الشُــحُومَ، فأَجَْمَلـُـوهُ، ثـُـمَّ باَعُــوهُ، فأَكََلـُـوا ثَنََــهُ.”

رَوَاهُ البُخَارِيُّ ]رقم:2236[، وَمٌسْلِمٌ ]رقم:1581[.

Allahu dhe i Dërguari e kanë ndaluar
tregtimin e alkoolit
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 عَــنْ المِْقْــدَامِ بْــنِ مَعْدِيكَْــربَِ قَــالَ سَــمِعْتُ رسَُــولَ اللَّــهِ صلى الله عليه وسلم يقَُــولُ: “مَــا
ــهُ، ــنِ آدَمَ أكُُلَتٌ يقُِمْــنَ صُلبَْ ــنٍ، بِحَسْــبِ ابْ  مَــأََ آدَمِــيٌّ وِعَــاءً شًَّا مِــنْ بطَْ

ــثٌ لنَِفَسِــهِ.” ــهِ، وَ�ثلُُ ــثٌ لشََِابِ ــثٌ لطِعََامِــهِ، وَ�ثلُُ ــةَ، فثَلُُ ــإِنْ كَانَ لَ مَحَالَ فَ
ــم:3349[، ــهْ ]رق ــنُ مَاجَ ــم:2380[، وابْ ــذِيُّ ]رق مِْ ــدُ ]132/4[، والتِّ  رَوَاهُ أحَْمَ

ــنٌ. ــثٌ حَسَ : حَدِي ــذِيُّ مِْ ــالَ التِّ وَقَ

HADITHI I DYZETEGJASHTËHADITHI I DYZETEGJASHTË

HADITHI I DYZETESHTATËHADITHI I DYZETESHTATË

Çdo lëndë dehëse është haram

Ena më e keqe që mbush njeriu
është vetë barku i tij

 عَــنْ أبَِ بـُـردَْةَ عَــنْ أبَِيــهِ عَــنْ أبَِ مُــوسَ الْشَْــعَرِيِّ ﵁ أنََّ النَّبِــيَّ صلى الله عليه وسلم بعََثـَـهُ
ــالَ: ــيَ؟” قَ ــا هِ ــالَ: “وَمَ ــا، فقََ ــعُ بِهَ ــةٍ تصُْنَ بَ ــنْ أشَِْ ــألَهَُ عَ ــنِ، فسََ  إلَِ اليَْمَ
ــزْرُ ــالَ: نبَِيــذُ العَْسَــلِ، وَالمِْ ــعُ؟ قَ ــا البِْتْ ــردَْةَ: مَ ــزْرُ، فقَِيــلَ لِبَِ بُ ــعُ وَالمِْ  البِْتْ

ــراَمٌ.” ــكِرٍ حَ ــالَ: “كُلُّ مُسْ ــعِيرِ، فقََ ــذُ الشَّ نبَِي
رَوَاهُ البُخَارِيُّ ]رقم:4343[.

Ebu Burde përcjell nga babai i tij e ky nga Ebu Musa el Eshariu, Allahu 
qoftë i kënaqur me të!, se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e kishte dërguar atë në 
Jemen, ndërsa ky e kishte pyetur për disa pije që prodhoheshin atje.
I Dërguari e pyeti: “Cilat janë ato?” Ky ia ktheu: Bitëi dhe mizri. Njerëzit 
e pyetën Ebu Burden: “Ç’është bitëi?” Ai iu përgjigj: “Bitëi është pije 
alkoolike (prodhuar) nga mjalti, kurse mizri pije alkoolike (prodhuar) nga 
elbi.” Atëherë i Dërguari صلى الله عليه وسلم tha: “Çdo lëndë dehëse është haram.”
E shënon Buhariu [numër 4343].
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El Mikdad ibn Madijekribi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, tregon se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë:
“Ena më e keqe që mbush njeriu është vetë barku i tij. Atij i mjaftojnë 
ca kafshata që ta mbajë trupin, por, në qoftë se patjetër, atëherë le ta 
lërë një të tretën për ushqim, një të tretën për pije dhe një të tretën për 
frymëmarrje.”
E shënojnë Ahmedi [132/4], Tirmidhiu [numër 2380] dhe Ibn Maxhe 
[numër 3349].
Tirmidhiu thotë se ky hadith është hasen.

Abdullah ibn Amri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Kush i ka këto katër cilësi, është hipokrit, por, nëse e ka vetëm ndonjërën 
prej tyre, atëherë ai ka cilësi hipokriti derisa ta lërë atë: “Kur flet, gënjen; 
kur premton, e thyen fjalën e dhënë; kur grindet, tejkalon kufijtë dhe, kur 
bën marrëveshje, tradhton.”
E shënojnë Buhariu [numër 34] dhe Muslimi [numër 58].

HADITHI I DYZETETETËHADITHI I DYZETETETË

 عَــنْ عَبْــدِ اللَّــهِ بـْـنِ عَمْــروٍ رضََِ اللَّــهُ عَنْهُــاَ أنََّ النَّبِــيَّ صلى الله عليه وسلم قـَـالَ: “أرَْبـَـعٌ مَــنْ

ــةٌ ــةٌ مِنْهُــنَّ فِيــهِ كَانَــتْ فِيــهِ خَصْلَ ــنَّ فِيــهِ كَانَ مُنَافِقًــا، وَإنِْ كَانَــتْ خَصْلَ  كُ

ــفَ، وإذاَ ــذَبَ، وإذِاَ وَعَــدَ أخَْلَ ثَ كَ  مِــنَ النِّفَــاقِ حَتَّــى يدََعَهَــا: مَــنْ إذِاَ حَــدَّ

خَاصَــمَ فجََــرَ، وَإذِاَ عَاهَــدَ غَــدَرَ.”

رَوَاهُ البُخَاريُِّ ]رقم:34[، وَمُسْلِمٌ ]رقم:58[.

Kush i ka këto katër cilësi, është hipokrit
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Omer ibnul Hatabi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, përcjell se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë:
“Sikur të mbështeteshit në Allahun denjësisht, do t’ju furnizonte siç i 
furnizon zogjtë: gdhihen barkzbrazur, por kthehen barkplotë.”
E shënojnë Ahmedi [numër 205], Tirmidhiu [numër 2344], Nesaiu në 
“El Kubra” si dhe në “Et Tuhfeh” [79/8] dhe Ibn Maxhe [numër 4164]. 
Ndërkaq, Ibn Hibani [numër 730] dhe Hakimi [numër 418] e kanë cilësuar 
si sahih. 
Tirmidhiu thotë se ky hadith është hasen-sahih.

Dyzet hadithet e Neveviut dhe shtojca e Ibn Rexhebit

ــونَ ــمْ توَكََّلُ ــوْ أنََّكُ ــالَ: “لَ ــيِّ صلى الله عليه وسلم قَ ــنِ النَّبِ ــابِ ﵁ عَ ــنِ الخَْطَّ ــرَ بْ ــنْ عُمَ  عَ

ــرَْ تغَْــدُو خِمَصًــا وَتَــرُوحُ ــاَ يَــرْزقَُ الطَّ ــهِ لرََزقَكَُــمْ كَ ــهِ حَــقَّ توَكَُّلِ  عَــىَ اللَّ

ــا.” بِطاَنً

ــرْىَ” ــائُِّ فِ “الكُْ ــم:2344[، وَالنَّسَ ــذِيُّ ]رق مِْ ــم:205[، وَالتِّ ــدُ ]رق  رَوَاهُ أحَْمَ

حَــهُ ابـْـنُ حِبَّــانَ  كَــاَ فِ “التُّحْفَــةِ” ]79/8[، وَابـْـنُ مَاجَــهْ ]رقــم:4164[، وَصَحَّ

: حَسَــنٌ صَحِيــحٌ. ــذِيُّ مِْ ــالَ التِّ ــمُ ]رقــم:418[، وَقَ ]رقــم:730[، وَالحَْاكِ
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Sikur të mbështeteshit në Allahun denjësisht...
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Abdullah ibn Busri tregon:
“Një njeri vajti te Pejgamberi صلى الله عليه وسلم dhe i tha: “O i Dërguari i Allahut, ligjet 
e Islamit janë bërë shumë, ndaj na trego ndonjë çështje përmbledhëse,  
që të kapemi pas saj!” Ai tha: “Le të jetë gjuha jote gjithnjë e njomë nga 
përmendja e Allahut të Madhërishëm.”
E shënon Ahmedi [numër 188 dhe 190].
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 عَــنْ عَبْــدِ اللَّــهِ بـْـنِ بـُـرٍْ قـَـالَ: أتََ النَّبِــيَّ صلى الله عليه وسلم رجَُــلٌ فقََــالَ: ياَ رسَُــولَ اللَّــهِ إنَِّ

ــكُ بِــهِ جَامِــعٌ؟ قـَـالَ: “لَ يـَـزاَلُ  شََائـِـعَ الْسِْــاَمِ قـَـدْ كَــرُتَْ عَليَْنَــا، فبَـَـابٌ نتَمََسَّ

”. لسَِــانكَُ رطَبًْــا مِــنْ ذِكْــرِ اللَّــهِ عَــزَّ وَجَــلَّ

رَوَاهُ أحَْمَدُ ]رقم: 188 و190[.
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Le të jetë gjuha jote gjithnjë e njomë nga 
përmendja e Allahut
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